
FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR NUCLEAIRE CONTROLE

[C − 2024/004398]
14 APRIL 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 17 oktober 2011 betreffende de veiligheidsattesten voor
de nucleaire sector en tot regeling van de toegang tot de veilig-
heidszones, het kernmateriaal of tot de nucleaire documenten in
bepaalde bijzondere omstandigheden en tot aanvulling van arti-
kel 30bis van het koninklijk besluit van 24 maart 2000 tot
uitvoering van de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en
veiligheidsadviezen, met het oog op de invoeging van een bijlage
met het aanvraagformulier voor een veiligheidsattest in de nucle-
aire en radiologische sectoren

Sire,

Wij hebben de eer Uwe Majesteit een ontwerp van koninklijk besluit
betreffende de controle op de betrouwbaarheid van personen in de
nucleaire en radiologische sector ter ondertekening voor te leggen. Dit
ontwerp bevat geen autonome bepalingen en heeft uitsluitend tot doel
het koninklijk besluit van 17 oktober 2011 betreffende de veiligheidsat-
testen voor de nucleaire sector en tot regeling van de toegang tot de
veiligheidszones, het kernmateriaal of tot de nucleaire documenten in
bepaalde bijzondere omstandigheden (hierna het koninklijk besluit van
17 oktober 2011) te wijzigen, en artikel 30bis van het koninklijk besluit
van 24 maart 2000 tot uitvoering van de wet van 11 decem-
ber 1998 betreffende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen,
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen (hierna koninklijk besluit
van 24 maart 2000) aan te vullen met het oog op de invoeging van een
bijlage met het aanvraagformulier voor een veiligheidsattest in de
nucleaire en radiologische sector.

Het hoofddoel van dit ontwerp is het koninklijk besluit van
17 oktober 2011 aan te passen aan de verschillende behoeften die sinds
de inwerkingtreding ervan zijn ontstaan. Deze aanpassing is noodza-
kelijk gebleken in de volgende mate: de verschillende toegangen tot
nucleair materiaal, tot de veiligheidszones van nucleaire installaties en
nucleaire vervoerbedrijven, alsook tot nucleaire documenten, vereisen
in de regel, naast de noodzaak om er toegang toe te hebben of er kennis
van te hebben, het bezit van een veiligheidsmachtiging van het vereiste
niveau. Sinds de wijziging die door de wet van 30 maart 2011 werd
aangebracht aan de wet van 11 december 1998 betreffende de classifi-
catie, de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten, veiligheidsadvie-
zen en de publiek gereguleerde dienst (hierna de wet van 11 decem-
ber 1998 genoemd), zijn uitzonderingen op deze regel alleen toegestaan
in gevallen die duidelijk zijn omschreven in de wet- en regelgeving. De
ratio legis van deze aanpassing was voornamelijk bedoeld om rekening
te houden met de behoeften van wetenschappelijke, industriële of
commerciële activiteiten die zich niet zonder schade zouden kunnen
aanpassen aan de strenge eisen van een veiligheidsmachtiging.

Uit dit systeem van de wet van 11 december 1998, zoals gewijzigd
door de wet van 30 maart 2011, volgt dat wanneer toegang zonder
veiligheidsmachtiging noodzakelijk lijkt zonder dat de wet of het
koninklijk besluit dit uitdrukkelijk heeft bepaald, deze toegang wette-
lijk niet mogelijk is, dit ten nadele van het bedrijfsleven, de behoeften
van de industrie, het onderzoek of zelfs de nucleaire veiligheid of
beveiliging (denk bijvoorbeeld aan toegangsbehoeften ten gevolge van
een technische noodsituatie).

In dit opzicht heeft dit ontwerp dus tot doel voordeel te halen uit de
verschillende gebruikservaringen, voornamelijk door de nieuwe mach-
tigingen die aan de Koning werden toegekend en die in de wet van
11 december 1998 werden ingevoerd door de “wet van 7 februari 2024 tot
wijziging van de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van
de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle en van de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie, de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten, veiligheids-
adviezen en de publiek gereguleerde dienst, wat betreft verschillende
aspecten van de controle van de betrouwbaarheid van personen en de
bescherming van de informatie”, hierna “de wijzigingswet van
7 februari 2024”, uit te voeren.

Ten tweede stelt het ontwerp van besluit een aanvraagformulier voor
veiligheidsattesten voor dat specifiek is voor de veiligheidsattesten die
worden afgeleverd door de directeur-generaal van het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle of zijn afgevaardigde.

Een speciaal formulier is nodig vanwege de specifieke aard van de
rechtsgrond en de informatie die nodig is voor de veiligheidsverificatie.

Zie het commentaar bij de artikelen 17 en 18 over dit onderwerp.
Er werd rekening gehouden met de opmerkingen in het advies van

de Raad van State.
Meer in het bijzonder wordt verwezen naar de commentaren op

artikelen 3 en 5 van het ontwerp.

AGENCE FEDERALE DE CONTROLE NUCLEAIRE

[C − 2024/004398]
14 AVRIL 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 17 octo-

bre 2011 relatif aux attestations de sécurité pour le secteur nucléaire
et réglant l’accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou
aux documents nucléaires dans certaines circonstances particuliè-
res, et complétant l’article 30bis de l’arrêté royal du 24 mars 2000 por-
tant exécution de la loi du 11 décembre 1998 relative à la
classification et aux habilitations, attestations et avis de sécurité, en
vue d’insérer une annexe contenant le formulaire de demande
d’attestation de sécurité dans les secteurs nucléaire et radiologique

Sire,

Nous avons l’honneur de soumettre à la signature de Votre Majesté
un projet d’arrêté royal qui concerne le contrôle de la fiabilité des
personnes dans les secteurs nucléaire et radiologique. Ce projet est
dépourvu de dispositions autonomes et a seulement pour objet d’une
part de modifier l’Arrêté royal du 17 octobre 2011 relatif aux
attestations de sécurité pour le secteur nucléaire et réglant l’accès aux
zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux documents nucléaires
dans certaines circonstances particulières (ci-après l’AR du 17 octo-
bre 2011), et d’autre part de compléter l’article 30bis de l’arrêté royal du
24 mars 2000 portant exécution de la loi du 11 décembre 1998 relative
à la classification et aux habilitations, attestations et avis de sécurité
(ci-après l’AR du 24 mars 2000), en vue d’insérer une annexe contenant
le formulaire de demande d’attestation de sécurité dans les secteurs
nucléaire et radiologique.

En ordre principal, ce projet tend à adapter l’AR du 17 octobre 2011 à
diverses nécessités qui se sont fait jour depuis son entrée en vigueur.
Cette adaptation s’est avérée nécessaire dans la mesure suivante : les
divers accès aux matières nucléaires, aux zones de sécurité des
installations nucléaires et des entreprises de transport nucléaire, ainsi
qu’aux documents nucléaires, nécessitent en règle, outre le besoin d’y
accéder ou d’en connaître, la possession d’une habilitation de sécurité
du niveau requis. Depuis la modification apportée par la loi du
30 mars 2011 à la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification, aux
habilitations de sécurité, attestations de sécurité, avis de sécurité et au
service public réglementé (ci-après la loi du 11 décembre 1998), des
exceptions à cette règle ne sont admises que dans des hypothèses bien
circonscrites par la loi et la réglementation. La ratio legis de cet
accommodement était pour l’essentiel la prise en compte des nécessités
des activités scientifiques, industrielles ou commerciales qui ne sau-
raient s’adapter sans dommage aux contraintes de l’exigence stricte
d’une habilitation de sécurité.

Il résulte de ce régime de la loi du 11 décembre 1998 telle que
modifiée par la loi du 30 mars 2011 que si un accès sans habilitation de
sécurité semble nécessaire sans que le cas de figure ait été explicitement
prévu par la loi ou par l’arrêté royal, alors cet accès n’est légalement pas
possible, au détriment de la vie des affaires, des nécessités de
l’industrie, de la recherche, voire de la sûreté ou de la sécurité
nucléaires (songeons par exemple aux besoins d’accès qui résulteraient
d’une urgence technique).

Sous ce rapport, l’objet du présent projet est donc de tirer parti des
divers retours d’expérience, principalement en exécutant les nouvelles
habilitations au Roi introduites dans la loi du 11 décembre 1998 par la
« loi du 7 février 2024 modifiant la loi du 15 avril 1994 relative à la
protection de la population et de l’environnement contre les dangers
résultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de
Contrôle nucléaire et la loi du 11 décembre 1998 relative à la
classification, aux habilitations de sécurité, attestations de sécurité, avis
de sécurité et au service public réglementé, en ce qui concerne divers
aspects du contrôle de la fiabilité des personnes et de la protection de
l’information dans les secteurs nucléaire et radiologique » (Mon. b.
28 février 2024) , ci-après « la loi modificative du 7 février 2024 ».

En second lieu, le projet d’arrêté consiste à établir un formulaire de
demande d’attestation de sécurité propre aux attestations de sécurité
que délivre le directeur général de l’Agence fédérale de Contrôle
nucléaire ou son délégué.

En effet, un formulaire particulier s’avère nécessaire en raison des
spécificités de la base légale et des renseignements nécessaires à la
vérification de sécurité.

Il est renvoyé au commentaire des articles 17 et 18 à ce sujet.
Il a été tenu compte des observations de l’avis du Conseil d’État.

Il est renvoyé plus particulièrement aux commentaires des articles 3
et 5 du projet.
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ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Art. 1
Dit artikel behoeft geen bijzondere commentaar.

Art. 2
Artikel 2, 2°) en 7°)
Zie de toelichting bij artikel 12, met betrekking tot het systeem van

toegangsvergunningen.
Artikel 2, 3°)
Overeenkomstig de wettelijke machtiging aan de Koning (zie de

wijziging van de artikelen 8bis, § 2, en 22bis, derde lid, van de wet van
11 december 1998 bij de wijzigingswet van 7 februari 2024]), bepaalt het
ontwerp dat de Koning deze bevoegdheid van de directeur-generaal
kan delegeren aan het hoofd van het departement of de dienst van het
Agentschap die verantwoordelijk is voor beveiliging .

De overige wijzigingen behoeven geen bijzondere commentaar.

Art. 3
Bepaalde nucleaire installaties of nucleaire vervoersbedrijven kun-

nen, vanuit het oogpunt van het Wetboek van economisch recht van
28 februari 2013, vestigingseenheden zijn van één en dezelfde bij de
Kruispuntbank van Ondernemingen geregistreerde entiteit waartoe de
vestigingseenheid behoort. Ontwerpartikel 1bis bepaalt dat de bevoegde
veiligheidsofficier moet behoren tot het personeel van de geregistreerde
entiteit waartoe de betrokken vestigingseenheid behoort, ongeacht of
hij al dan niet behoort tot het personeel van deze vestigingseenheid.
Met andere woorden, er wordt voorgesteld om toe te staan dat de taken
van de veiligheidsofficier, in voorkomend geval en naar goeddunken
van de exploitant, worden uitgevoerd door de veiligheidsofficier van
een andere vestigingseenheid dan de eenheid waarvoor toegang wordt
gevraagd, op voorwaarde uiteraard dat de veiligheidsofficier deel
uitmaakt van het personeel van de geregistreerde entiteit waartoe de
betrokken vestigingseenheid behoort. Dit is bedoeld om tegemoet te
komen aan praktische problemen. Aangezien echter geen algemene
toegang wordt verleend, maar toegang wordt verleend tot zeer
specifieke zones of voor zeer specifieke operaties, is een eis tot overleg
tussen de verschillende veiligheidsofficieren van de geregistreerde
entiteit ingevoerd om het risico tegen te gaan dat de veiligheidsofficie-
ren te ver afstaan van de realiteit van de nucleaire sites in kwestie.

De verwijzingen naar het Wetboek van economisch recht werden
naar behoren gewijzigd om rekening te houden met opmerking nr. 5
van het advies van de Raad van State.

Art. 4
In dezelfde lijn als artikel 3 van het ontwerp, wordt voorgesteld dat

de veiligheidsofficier van de onderaannemer en de veiligheidsofficier
die verantwoordelijk is voor de nucleaire installatie elkaar raadplegen
wanneer het gaat om het beheer van een toegangsdossier voor een
personeelslid van een onderaannemer.

Art. 5
Bij artikel 5 wordt een artikel 6bis ingevoegd betreffende de toegang

in noodsituaties van andere personen dan leden van politie- of
noodhulpdiensten.

De ervaring heeft geleerd dat het noodzakelijk is het toepassingsge-
bied van de toegang zonder veiligheidsmachtiging of veiligheidsattest
in noodsituaties uit te breiden tot andere personen dan leden van deze
diensten. Dit kunnen vooral noodsituaties zijn die als ″technisch″
kunnen worden omschreven, hoewel het moet gaan om een van de
gevallen bedoeld in artikel 8bis, § 4 van de wet van 11 december 1998,
d.w.z. “een nucleair incident of ongeval, of (...) om het even welke
oorzaak die van dien aard is dat ze, op imminente wijze, hetzij tot een
abnormaal radiologisch risico voor de bevolking, de werknemers of het
leefmilieu, hetzij tot ernstige schade aan personen of goederen kan
leiden”; artikel 8bis, § 4, verwijst ook naar “hoogdringendheid gemo-
tiveerd door een incident of ongeval zonder risico op een radiologische
impact” .

De wettelijke vereisten zijn breed genoeg voor het Agentschap om
een kader en beoordeling op te leggen die redelijk, voorzichtig en strikt
zijn. Dit is het doel van de ontwerptekst.

Om rekening te houden met opmerking nr. 6 van de Raad van State,
verwijst het betreffende lid nu naar de modaliteiten die niet langer “in
deze paragraaf”, maar “in dit artikel” voorzien zijn, en wordt dit lid
verplaatst net na het eerste lid waarin de mogelijkheid van de
toegangsvergunning wordt uiteengezet, om beter aan te tonen dat de
rest van het artikel de vereiste modaliteiten uiteenzet.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art 1er

Cet article n’appelle pas de commentaires particuliers.

Art. 2
Art 2, 2°) et 7°)
Il est renvoyé au commentaire de l’article 12, relatif au régime des

autorisations d’accès.
Art. 2, 3°)
Conformément à l’habilitation légale au Roi (voir la modification

apportée aux articles 8bis, § 2, et 22bis, alinéa 3, de la loi du
11 décembre 1998 par la loi modificative du 7 février 2024), le projet
prévoit que le Roi peut déléguer cette compétence du directeur général
au responsable du département ou du service de l’Agence qui a la
sécurité dans ses attributions.

Les autres modifications n’appellent pas de commentaires particu-
liers.

Art. 3
Certaines installations nucléaires ou entreprises de transport nucléaire

peuvent être, du point de vue du Code de droit économique du
28 février 2013, des unités d’établissement d’une seule et même entité
enregistrée à la Banque-Carrefour des Entreprises dont relève l’unité
d’établissement. Par l’article 1bis en projet , il est spécifié que l’officier
de sécurité compétent doit appartenir au personnel de l’entité enregis-
trée dont relève l’unité d’établissement considérée, qu’il appartienne ou
non au personnel de cette unité d’établissement. Autrement dit, il est
proposé de permettre que les attributions de l’officier de sécurité
puissent être exercées, le cas échéant et au choix de l’exploitant, par
l’officier de sécurité d’une autre unité d’établissement que l’unité pour
laquelle l’accès est sollicité, pourvu naturellement que l’officier de
sécurité appartienne au personnel de l’entité enregistrée dont relève
l’unité d’établissement considérée. Il s’agit de répondre ainsi à des
préoccupations pratiques. Toutefois, considérant que les accès sont
accordés non de manière générale mais à des zones bien précises, ou
pour des opérations bien précises, une obligation de concertation entre
les différents officiers de sécurité de l’entité enregistrée a été introduite
afin de contrebalancer le risque que les officiers de sécurité ne soient
trop détachés des réalités des sites nucléaires considérés.

Les références au Code de droit économique ont été dûment
modifiées pour tenir compte de l’observation n°5 de l’avis du Conseil
d’État.

Art. 4
Dans la même perspective que l’article 3 du projet, lorsqu’il s’agit de

gérer un dossier d’accès d’un membre du personnel d’un sous-traitant,
il est proposé d’obliger l’officier de sécurité du sous-traitant et celui qui
est compétent pour l’installation nucléaire à se concerter.

Art. 5
L’article 5 insère un article 6bis relatif aux accès en cas d’urgence par

des personnes autres que les membres de service de police ou de
secours.

L’expérience a en effet montré la nécessité d’élargir les hypothèses
d’accès sans habilitation de sécurité ni attestation de sécurité en raison
de situations d’urgence à des personnes autres que des membres de ces
services. Il peut principalement s’agir de cas d’urgence qui pourraient
être qualifiées de « techniques » quoique ces cas doivent constituer l’un
des cas prévus par l’article 8bis, § 4, de la loi du 11 décembre 1998,
c’est-à-dire « un incident ou (...) un accident nucléaire ou (...) toute
cause de nature à provoquer, de manière imminente, soit un risque
radiologique anormal pour la population, les travailleurs ou l’environ-
nement soit des dommages graves aux personnes ou aux biens» ;
l’article 8bis , § 4, vise également «l’urgence motivée par l’occurrence
d’un incident ou d’un accident sans risque d’impact radiologique».

Le prescrit légal est assez large pour que s’impose un encadrement et
une appréciation par l’Agence qui soient raisonnables, prudents et
stricts. C’est bien le propos du texte en projet.

Afin de tenir compte de l’observation n°6 du Conseil d’État, l’alinéa
concerné fait à présent référence aux modalités prévues non plus ″au
présent paragraphe″, mais ″au présent article″, et cet alinéa est déplacé
juste après l’alinéa 1er, qui énonce la possibilité de l’autorisation
d’accès, pour mieux faire apparaître que la suite de l’article expose les
modalités requises.
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Wat betreft opmerking nr. 7 van het advies van de Raad van State,
betreffende de delegatie van bevoegdheid bepaald in artikel 6bis zou
kunnen worden benadrukt dat ontwerpartikel 1, § 2bis bepaalt dat ” De
directeur-generaal van het Agentschap de bevoegdheden die aan hem
worden toegekend krachtens § 1 en § 2, kan delegeren aan de
verantwoordelijke van het departement of de dienst van het Agent-
schap bevoegd voor de beveiliging” ; deze bepaling verruimt het doel
van het voormalige artikel 1, § 1, tweede lid, door te voorzien dat de
bevoegdheidsdelegatie van de directeur-generaal zich niet alleen zal
kunnen uitstrekken tot de veiligheidsattesten, maar ook tot de toegangs-
vergunningen voorzien in artikelen 6bis (toegang voor technische
noodgevallen), 7bis (toegang voor bezoeken van protocollaire aard) en
14decies (toegang tot sites in het buitenland), evenals de erkenningen
van buitenlandse veiligheidsmachtigingen (artikel 8). De delegatie van
bevoegdheid met betrekking tot de veiligheidsattesten was het onder-
werp van het Besluit van het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle van 26 oktober 2012 houdende delegatie van bevoegdheid
betreffende de toekenning en intrekking van de veiligheidsattesten in
de nucleaire sector (Belg. Staatsblad 13 november 2012). Omwille van
de symmetrie en coherentie zou het zeker passend zijn dat het
Agentschap ook een besluit zou aannemen houdende delegatie van
bevoegdheid aan de verantwoordelijke van het departement of de
dienst bevoegd voor de beveiliging, voor de hierboven genoemde
toegangsvergunningen en voor de procedure bedoeld in artikel 8 van
het koninklijk besluit van 17 oktober 2011.

Art. 6 tot 9

De regels voor bezoeken zijn verder uitgewerkt en gewijzigd om ze
duidelijker te maken.

In de ontwerptekst worden de begrippen ″bezoek″ en ″ bezoek van
protocollaire aard ″ verduidelijkt om elke dubbelzinnigheid te vermij-
den.

Een persoon die uit hoofde van zijn functie onder een andere
bepaling van het besluit zou moeten vallen (een binnen de nucleaire
installatie heraangestelde werknemer, een werknemer die door een
onderaannemer wordt aangesteld om binnen de nucleaire installatie te
werken, enz. ) kan hiervoor geen toegang hebben voor een bezoek .

Een ″ bezoek van protocollaire aard ″ is een bezoek door een persoon
die dit wenst uit te voeren in het kader van zijn functie, met dien
verstande dat deze persoon een zekere representativiteit heeft, net als
het bezoek zelf; het kan bijvoorbeeld gaan om een politieke autoriteit,
een hooggeplaatste diplomaat, een bedrijfsdirecteur, een potentiële
investeerder, enz.

De regels voor bezoeken zijn ontwikkeld en verduidelijkt.

In de eerste plaats moet elke persoon die een nucleaire installatie of
een nucleaire vervoersbedrijf wenst te bezoeken, een uitdrukkelijk en
gemotiveerd verzoek indienen bij de exploitant. Indien de exploitant
instemt en het bezoek toegang tot de veiligheidszones omvat, moet de
potentiële bezoeker, indien hij niet beschikt over de passende veilig-
heidsmachtiging (d.w.z. van het juiste niveau en erkend indien het om
een buitenlandse machtiging betreft), een veiligheidsattest uit hoofde
van artikel 7 of een toegangsvergunning voor een bezoek van
protocollaire aard uit hoofde van artikel 7bis verkrijgen.

De regelingen voor veiligheidsattesten voor bezoeken blijven groten-
deels ongewijzigd.

Voorgesteld wordt de mogelijkheid van een toegangsvergunning
voor bezoeken van protocollaire aard in te voeren. Er zij op gewezen
dat een bezoek van protocollaire aard door een persoon met een
bepaalde representatieve status niet altijd onder deze toegangsvergun-
ning regeling valt: indien de persoon een nationale veiligheidsmachti-
ging of een erkende veiligheidsmachtiging van het passende niveau
heeft, is geen toegangsvergunning nodig ; in voorkomend geval
kunnen voor een dergelijk bezoek speciale regelingen worden getroffen
of zelfs opgelegd krachtens ontwerpartikel 6 ter, § 5.

Een toegangsvergunning is nodig om de gevraagde toegang mogelijk
te maken in gevallen waarin de afgifte van een veiligheidsattest weinig
zin zou hebben (een veiligheidsattest voor een ″VIP″ op doorreis in
België, die daar nooit heeft verbleven, zou bijvoorbeeld geen betekenis
hebben ).

Als een toegangsvergunning wordt gevraagd en verleend, kan dit
gepaard gaan met verschillende voorzorgsmaatregelen ″op maat″, die
met name worden bepaald op basis van informatie over het doel en het
verloop van het bezoek, de communicatiemiddelen en apparatuur
waarover de persoon wil beschikken en, in het geval van een bezoek
van protocollaire aard van meerdere personen, de algemene samenstel-
ling van de delegatie.

À propos de l’observation n°7 de l’avis du Conseil d’État, relative à
la délégation de compétence spécifiée à l’article 6bis, il pourrait être
souligné que l’article 1er , § 2bis en projet dispose que « Le directeur
général de l’Agence peut déléguer au responsable du département ou
du service de l’Agence qui a la sécurité dans ses attributions les
compétences que lui attribuent les § 1er et 2 » ; cette disposition élargit
le propos de l’ancien article 1er, § 1er, alinéa 2, en prévoyant que la
délégation de compétence du directeur général pourra s’étendre non
seulement aux attestations de sécurité mais également aux autorisa-
tions d’accès prévues aux articles 6bis (accès pour urgence technique),
7bis (accès pour visite de nature protocolaire) et 14decies (accès à des
sites à l’étranger), ainsi qu’aux reconnaissances d’habilitation de
sécurité étrangère (article 8). La délégation de compétence concernant
les attestations de sécurité avait fait l’objet de l’Arrêté de l’Agence
fédérale de Contrôle nucléaire du 26 octobre 2012 portant délégation de
compétence en matière de délivrance et de retrait des attestations de
sécurité dans le secteur nucléaire (Mon. b. 13 novembre 2012). Par souci
de symétrie et de cohérence, il conviendrait assurément que l’Agence
adopte également un arrêté portant délégation de compétence au
responsable du département ou du service qui a la sécurité dans ses
attributions également pour les autorisations d’accès mentionnées
ci-dessus ainsi que pour la procédure visée à l’article 8 de l’arrêté royal
du 17 octobre 2011.

Art. 6 à 9

Le régime des visites est développé et modifié en vue d’une plus
grande clarté.

Le texte en projet précise les notions de « visite » et de « visite de
nature protocolaire », afin d’éviter toute équivoque.

Une personne qui devrait relever, de par ses fonctions, d’une autre
disposition de l’arrêté (travailleur réaffecté au sein de l’installation
nucléaire, travailleur employé par un sous-traitant pour prester au sein
de l’installation nucléaire, etc.) ne peut se voir accorder un accès au titre
d’une visite.

La « visite de nature protocolaire » est une visite par une personne
qui souhaite l’effectuer dans le cadre de ses fonctions , étant entendu
que cette personne détient une certaine représentativité, ainsi d’ailleurs
que la visite elle-même ; il peut s’agir par exemple d’une autorité
politique, d’un diplomate de haut rang, d’un chef d’entreprise, d’un
investisseur potentiel, etc.

Le régime des visites est développé et clarifié.

Tout d’abord, toute personne qui souhaite visiter une installation
nucléaire ou une entreprise de transport nucléaire doit en faire la
demande expresse et motivée à l’exploitant. Si l’exploitant accepte et
que la visite implique l’accès à des zones de sécurité, le candidat
visiteur, s’il ne dispose pas de l’habilitation de sécurité qui convient
(c’est-à-dire du niveau suffisant, et reconnue, s’il s’agit d’une habilita-
tion étrangère), doit obtenir soit une attestation de sécurité au titre de
l’article 7 soit une autorisation d’accès pour visite de nature protoco-
laire au titre de l’article 7bis.

Le régime de l’attestation de sécurité pour visite n’est guère modifié.

Il est proposé d’introduire la possibilité d’une autorisation d’accès
pour visite de nature protocolaire. Relevons que toute visite de nature
protocolaire d’une personne détentrice d’une certaine représentativité
ne tombe pas sous ce régime d’autorisation d’accès : si la personne
détient une habilitation de sécurité nationale, ou reconnue, du niveau
adéquat, l’autorisation d’accès n’est pas nécessaire ; le cas échéant, des
modalités particulières d’une telle visite peuvent être prévues, voire
imposées, en application de l’article 6ter, § 5, en projet.

L’autorisation d’accès s’avère nécessaire pour permettre l’accès
demandé dans les cas où la délivrance d’une attestation de sécurité
n’aurait guère de sens (par exemple une attestation de sécurité pour
une personne « VIP » de passage en Belgique, n’y ayant jamais résidé,
n’aurait aucune portée).

Si l’autorisation d’accès apparaît devoir être sollicitée et qu’elle est
accordée, elle peut s’accompagner de diverses précautions « sur mesure
», déterminées notamment sur la base d’informations relatives à
l’objectif et au déroulement de la visite, des moyens de communication
et des équipements dont la personne souhaite être munie, et, s’il s’agit
d’une visite de nature protocolaire de plusieurs personnes, de la
composition générale de la délégation.
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Art. 10

Artikel 10 voegt een artikel 7ter toe, dat de exploitant verplicht vooraf
de best mogelijke regelingen te treffen voor de toegang van vertegen-
woordigers van de autoriteiten die een recht van toegang hebben; deze
procedure moet worden goedgekeurd door de directeur-generaal.

Art. 11 tot 13

Er zij aan herinnerd dat als gevolg van de wijziging van de wet van
11 december 1998 bij de wet van 7 februari 2024, het mechanisme van
de toegangsvergunning in plaats van het veiligheidsattest voor bepaalde
categorieën niet-residente personen is afgeschaft; deze personen kun-
nen nu op dezelfde wijze als residente personen een veiligheidsattest
aanvragen.

Opgemerkt moet worden dat het begrip ″toegangsvergunning″ blijft
bestaan in de regelgeving betreffende de toegang tot veiligheidszones,
nucleaire materialen of nucleaire documenten; het verwijst nu naar een
vergunning die het Agentschap afgeeft in bepaalde gevallen waarin een
veiligheidsattest niet aan de orde is ; dit geldt met name voor
toegangsvergunningen in bepaalde noodgevallen (ontwerpartikel 6
bis), in het geval van bezoeken van protocollaire aard voor bepaalde
categorieën personen die niet in aanmerking komen voor een veilig-
heidsattest (ontwerpartikel 7bis), of in het geval van bepaalde toegang
tot buitenlandse nucleaire instellingen (artikelen 14octies tot en met
14undecies).

Zoals uiteengezet in de memorie van toelichting van de wet van
7 februari 2024 betreffende de wijziging van artikel 8bis, § 2, van de wet
van 11 december 1998, komen personen die niet resident zijn of die
minder dan 5 jaar hebben verbleven voortaan in aanmerking om een
veiligheidsattest te verkrijgen; de wet bepaalt echter dat de Koning zal
kunnen toestaan dat de directeur-generaal, in voorkomend geval, aan
de persoon die de toegang aanvraagt, bijkomende documenten kan
vragen, voornamelijk documenten die aantonen dat de persoon
toegang heeft, of kan hebben, of recent toegang heeft gehad, of recent
toegang heeft kunnen hebben tot de nucleaire sector van het land waar
hij gewoonlijk verblijft. Artikel 12 van het ontwerp regelt de procedure
met betrekking tot deze bijkomende informatie en specifieert om welke
types van aanvragen van veiligheidsattesten het kan gaan.

Artikel 13 van het ontwerp schrapt de artikelen 9 tot en met 14 van
het koninklijk besluit van 17 oktober 2011 met betrekking tot deze
vroegere toegangsvergunningen.

Art. 14

Artikel 14, dat in het koninklijk besluit van 17 oktober 2011 een
hoofdstuk VIIIbis invoegt dat de artikelen 14bis tot en met 14septies
bevat, geeft uitvoering aan de machtiging die aan de Koning werd
verleend door de wet van 11 december 1998 zoals gewijzigd bij de wet
van 7 februari 2023 (zie het nieuwe artikel 22bis, derde lid, 1°)) om de
directeur-generaal of zijn afgevaardigde te machtigen een veiligheids-
attest af te leveren voor de toegang tot plaatsen die, hoewel ze nog geen
veiligheidszone vormen of ertoe behoren, maar die bestemd zijn om,
ingevolge de werken die er zullen worden uitgevoerd, een dergelijke
zone te vormen of ertoe zullen behoren in de toekomst. De ratio legis
van deze bepaling was gebaseerd op de overweging dat kwaadwillige
handelingen die van invloed zijn op de nucleaire beveiliging kunnen
worden gepleegd lang voordat een nucleaire site in gebruik wordt
genomen en de nucleaire materialen worden geïntroduceerd , d.w.z. in
de bouwfase.

We hebben gevolg gegeven aan het verzoek (zie § 17) van het Vast
Comité I, in het advies dat het heeft verstrekt over het wetsontwerp dat
artikel 22bis, 3e lid, 1°) introduceert (zie ADVIES 005/VCI/2023 VAN
21 AUGUSTUS 2023), om de criteria voor de aanwijzing van de
betrokken plaatsen te specifiëren. De procedure die moet worden
gevolgd om de plaatsen te bepalen die vallen onder de vereiste van een
veiligheidsattest vastgelegd in artikel 22bis, 3e lid, 1°) van de wet van
11 december 1998, zal dus als volgt zijn.

De eerste vereiste is uiteraard dat de aan te wijzen plaatsen voldoen
aan de omschrijving van de voormelde bepaling van de wet van
11 december 1998, namelijk dat het momenteel geen veiligheidszone of
een deel van een dergelijke zone is, en dat ze zich bevinden op de door
de bepaling aangegeven plaatsen (“ofwel als ze zich tussen de externe
perimeter en de interne perimeter bevinden, indien de installatie een
interne perimeter heeft, of als ze zich buiten de huidige externe
perimeter van de installatie bevinden, maar grenzend aan of in de
onmiddellijke nabijheid van de externe perimeter, met uitzondering
van de openbare weg”).

Art. 10

L’article 10 insère un article 7ter, qui requiert de l’exploitant qu’il
règle au mieux, ex ante, les accès des représentants des autorités qui
disposent d’un droit d’accès ; cette procédure sera soumise à l’appro-
bation du directeur général.

Art. 11 à 13

Rappelons qu’à la suite de la modification de la loi du 11 décem-
bre 1998 par la loi du 7 février 2024, le mécanisme de l’autorisation
d’accès en lieu et place de l’attestation de sécurité pour certaines
catégories de personnes non résidentes est supprimé ; ces personnes
peuvent dorénavant solliciter une attestation de sécurité à l’instar des
personnes résidentes.

Il convient de noter que le concept de « l’autorisation d’accès»
subsiste dans la réglementation de l’accès à des zones de sécurité, à des
matières ou à des documents nucléaires ; il désigne dorénavant une
autorisation que l’Agence délivre dans certaines hypothèses où une
attestation de sécurité n’aurait pas lieu d’être ; il s’agit en particulier des
autorisations d’accès dans certains cas d’urgence (article 6bis en projet),
en cas de visites de nature protocolaire pour certaines catégories de
personnes non susceptibles de recevoir une attestation de sécurité
(article 7bis en projet), ou en cas de certains accès à des institutions
nucléaires étrangères (article 14octies à 14undecies).

Comme exposé dans l’exposé des motifs de la loi du 7 février 2024 à
propos de la modification de l’article 8bis, § 2, de la loi du 11 décem-
bre 1998, les personnes non-résidentes ou résidentes depuis moins de 5
ans sont dorénavant susceptibles d’obtenir une attestation de sécurité ;
la loi prescrit toutefois que le Roi pourra permettre que le directeur
général puisse le cas échéant demander à la personne qui sollicite
l’accès, des documents supplémentaires, principalement des docu-
ments tendant à établir que la personne a, ou peut avoir, ou a
récemment eu ou récemment pu avoir accès au secteur nucléaire dans
son pays de résidence habituelle. L’article 12 du projet règle la
procédure relative à ces informations supplémentaires et précise de
quelles sortes de demandes d’attestations de sécurité il peut s’agir.

Par l’article 13 du projet, les articles 9 à 14 de l’AR du 17 octobre 2011,
relatifs à ces anciennes autorisations d’accès, sont supprimés.

Art. 14

L’article 14, qui insère dans l’AR du 17 octobre 2011 un chapitre
VIIIbis comportant les articles 14bis à 14septies, exécute l’habilitation
donnée au Roi par la loi du 11 décembre 1998 telle qu’amendée par la
loi du 7 février 2024 (voir le nouvel article 22bis, alinéa 3, 1°))
d’autoriser le directeur général ou son délégué à délivrer une attesta-
tion de sécurité pour l’accès à des lieux qui, sans encore constituer ou
appartenir à une zone de sécurité, sont destinés, au terme de travaux
qui doivent y être effectués, à constituer ou appartenir à une telle zone.
La ratio legis de cette disposition partait de la considération que des
actions malveillantes intéressant à terme la sécurité nucléaire peuvent
être entreprises bien en amont de la mise en exploitation d’un site
nucléaire et de l’introduction des matières nucléaires, donc au stade de
la construction.

Nous avons suivi la demande (voir § 17) du Comité permanent R,
dans l’avis qu’il a rendu sur le projet de loi qui introduit l’article 22bis,
alinéa 3, 1°), (voir AVIS 005/CPR/2023 DU 21 AOUT 2023) que les
critères de désignation des lieux concernés soient précisés. La démarche
à suivre pour déterminer les lieux visés par l’exigence de l’attestation
de sécurité établie par l’article 22bis, alinéa 3, 1°), de la loi du
11 décembre 1998 sera donc la suivante.

La condition préalable est bien entendu que les lieux à désigner
répondent à la description de la susdite disposition de la loi du
11 décembre 1998, à savoir qu’il ne s’agisse présentement pas d’une
zone de sécurité ou d’une partie d’une telle zone, et qu’ils soient situés
aux endroits indiqués par la disposition ( « soit (... ) entre son périmètre
extérieur et le périmètre intérieur si l’installation est dotée d’un
périmètre intérieur, soit qu’ils soient situés hors du périmètre extérieur
actuel de l’installation mais adjacents ou à proximité immédiate du
périmètre extérieur, à l’exclusion de la voie publique » ).
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Het is aan het Agentschap om te beoordelen in welke mate de werken
die op deze plaatsen in uitvoering zijn of gepland zijn, bij de
beëindiging ervan inderdaad bedoeld zijn om kernmateriaal te huis-
vesten of om te voldoen aan andere voorwaarden van een veiligheids-
zone. Indien bij de beoordeling gebruik zal worden gemaakt van de
concepten en definities die worden toegelicht in de nieuwe procedure
voor het beheer van wijzigingen zoals deze voorkomt in het koninklijk
besluit betreffende de fysieke beveiliging, gewijzigd door het koninklijk
besluit van 22 december 2022, is het evenwel niet vereist dat de
wijzigingsprocedure reeds wordt opgestart; de beoordeling, die de
invoering van de formele procedures kan voorafgaan, moet specifiek
zijn en geval per geval uitgevoerd worden. Het criterium van het
gebruik van de beoordeling is gebaseerd op het idee dat de betrokken
werkzaamheden aan het begin staan van een traject dat voorafgaat aan
de lancering van een procedure waarbij aan het Agentschap de
toestemming voor een significante wijziging wordt gevraagd en die zal
resulteren in de oprichting van een veiligheidszone of in de wijziging
van de grenzen van een bestaande veiligheidszone.

Het wordt als goed bestuur beschouwd dat het Agentschap de
exploitant en de andere betrokken partijen hierover raadpleegt.

Zodra de locatie is bepaald, kan het veiligheidsattest worden
opgelegd om er toegang toe te krijgen, onder de voorwaarden en
volgens de modaliteiten voorzien in de artikels 14bis tot 14septies van
het ontwerp van besluit.

Art. 15
Artikel 15, waarbij een hoofdstuk VIII ter wordt ingevoegd dat de

artikelen 14octies tot en met 14undecies omvat, geeft uitvoering aan de
machtiging die bij de wet van 11 december 1998, gewijzigd bij de wet
van 7 februari 2024 (zie artikel 22bis, derde lid, 3°)) om de directeur-
generaal van het Agentschap te machtigen een veiligheidsattest af te
geven voor de toegang in het buitenland tot nucleaire sites waar de
toegang onderworpen is aan een vorm van procedure met betrekking
tot een officiële beoordeling van discretie, loyaliteit en integriteit,
zonder evenwel beperkt te zijn tot de houders van een veiligheidsmach-
tiging.

Deze mogelijkheid is zinvol in het kader van eventuele bilaterale
administratieve regelingen tussen de bevoegde autoriteiten die instaan
voor nucleaire beveiliging. Het mechanisme voor ad-hoc-regelingen
voorzien in het ontwerpartikel 14nonies, § 2, is gelijkaardig aan dat
voorzien in artikel 8bis, § 3, van de gewijzigde wet van 11 decem-
ber 1998.

Benadrukt moet worden dat het beoogde mechanisme bestaat uit een
toegangsvergunning door het Agentschap, uiteraard in volledig over-
leg met de buitenlandse tegenhangers, die wordt afgegeven hetzij
indien de betrokkene reeds een Belgische toegangsmachtiging heeft die
geen veiligheidsmachtiging is, hetzij, indien de betrokkene niet over
een dergelijke toegangsmachtiging beschikt, een veiligheidsattest voor
toegang tot het buitenland, dat een veiligheidsverificatie inhoudt.

Art. 16
Dit artikel wijzigt artikel 19 betreffende de bijkomende beschermings-

maatregelen, teneinde rekening te houden met de afschaffing van de
toegangsvergunningen als alternatief voor veiligheidsattesten en de
invoering van nieuwe toegangsvergunningen voor noodsituaties en
bepaalde bezoeken van protocollaire aard.

Art. 17 en 18
De wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de

bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, sinds de wijzigingswet van 13 december 2017,
machtigt de Koning om beveiligingsmaatregelen te nemen voor
radioactieve stoffen. Ter uitvoering van deze machtiging aan de Koning
werden het koninklijk besluit van 17 maart 2024 betreffende de
beveiliging van radioactieve stoffen en bepaalde kernmaterialen en het
koninklijk besluit van 17 maart 2024 betreffende de beveiliging van
inrichtingen voor de bovengrondse berging van radioactief afval
aangekondigd. Deze reglementering bepaalt dat in bepaalde situaties
een veiligheidsattest kan worden vereist; omwille van de specifieke
aard van de rechtsgrond en de informatie die nodig is voor de
veiligheidsverificatie, werd een speciaal formulier vereist. Om dezelfde
redenen was ook een speciaal formulier vereist voor veiligheidsattesten
die door het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle (hierna ″het
Agentschap″ genoemd) in de nucleaire sector moeten worden afgele-
verd. Het tweede deel van dit project heeft dan ook tot doel een
aanvraagformulier voor veiligheidsattesten op te stellen dat specifiek is
voor de veiligheidsattesten die door het Agentschap worden afgele-
verd.

Il incombera à l’Agence d’évaluer à quel point les travaux en cours
ou prévus dans ces lieux sont bel et bien destinés, au terme de ces
travaux, à accueillir des matières nucléaires ou à répondre aux autres
conditions d’une zone de sécurité. Si l’évaluation recourra aux concepts
et aux définitions explicités dans la nouvelle procédure de gestion des
modifications telle qu’elle figure dans l’arrêté royal relatif à la
protection physique, modifié par l’arrêté royal du 22 décembre 2022, il
n’est cependant pas requis que la procédure de modification soit déjà
entamée ; l’évaluation, pouvant anticiper l’introduction des procédures
formelles, se doit d’être spécifique et au cas par cas. Le critère du
recours à l’évaluation est fondé sur l’idée que les travaux considérés se
situent au début d’une trajectoire qui précède le lancement d’une
procédure demandant l’autorisation de l’Agence pour une modification
significative du système de protection physique et qui aboutira en la
création d’une zone de sécurité ou en la modification des limites d’une
zone de sécurité existante.

Il est estimé de bonne administration que l’Agence consulte l’opéra-
teur et les autres parties prenantes à ce sujet.

Une fois déterminé le lieu, l’attestation de sécurité pourra être
imposée pour y accéder, aux conditions et selon les modalités prévues
aux articles 14bis à 14septies de l’arrêté en projet.

Art.15
L’article 15, qui insère un chapitre VIIIter comportant les arti-

cles 14octies à 14undecies, exécute l’habilitation donnée au Roi par la loi
du 11 décembre 1998 telle qu’amendée par la loi du 7 février 2024 (voir
l’article 22bis, alinéa 3, 3°)) d’autoriser le directeur général de l’Agence
à délivrer une attestation de sécurité pour l’accès à l’étranger à des sites
nucléaires dont l’accès est soumis à une forme de procédure relative à
l’évaluation officielle de la discrétion, de la loyauté et de l’intégrité sans
être cependant réservé aux titulaires d’une habilitation de sécurité.

Cette possibilité trouve tout son sens dans le cadre d’éventuels
arrangements administratifs bilatéraux entre les autorités compétentes
pour la sécurité nucléaire. Le mécanisme des arrangements ad hoc qui
est prévu à l’article 14nonies, § 2, en projet est analogue à celui qui est
prévu par la loi du 11 décembre 1998 telle qu’amendée, en son
article 8bis, § 3.

Soulignons que le mécanisme envisagé consiste en une autorisation
d’accès par l’Agence, bien entendu en pleine concertation avec les
autorités étrangères homologues, qui est délivrée soit si la personne
concernée a déjà un titre d’accès belge autre qu’une habilitation de
sécurité, soit, si la personne ne dispose pas d’un tel titre, d’une
attestation de sécurité pour accès à l’étranger, qui implique une
vérification de sécurité.

Art. 16
Cet article modifie l’article 19 relatif aux mesures de sécurité

complémentaires, afin de tenir compte de la suppression des anciennes
autorisations d’accès alternatives aux attestations de sécurité et de
l’introduction de nouvelles autorisations d’accès pour des cas d’urgence
et certaines visites de nature protocolaires.

Art. 17 et 18
La loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et de

l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements ioni-
sants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, depuis la loi
modificative du 13 décembre 2017, habilite le Roi à prendre des mesures
de sécurité pour les substances radioactives. En exécution de cette
habilitation au Roi, l’arrêté royal du 17 mars 2024 portant sur la sécurité
des substances radioactives et de certaines matières nucléaires et
l’arrêté royal du 17 mars 2024 portant sur la sécurité des établissements
pour le stockage en surface des déchets radioactifs ont été adoptés. Ces
réglementations prévoient que dans certaines situations, une attestation
de sécurité peut être requise ; en raison des spécificités de la base légale
et des renseignements nécessaires à la vérification de sécurité, un
formulaire particulier était nécessaire. Un formulaire particulier s’impo-
sait également pour les attestations de sécurité à délivrer par l’Agence
fédérale de Contrôle nucléaire (ci-après l’Agence) dans le secteur
nucléaire, pour les mêmes raisons. L’objet du second volet du présent
projet consiste ainsi à établir un formulaire de demande d’attestation de
sécurité propre aux attestations de sécurité que délivre l’Agence.
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De wijziging van het Koninklijk Besluit van 24 maart 2000 heeft dan
ook tot doel om, in de vorm van een nieuwe bijlage 5, een aanvraag-
formulier voor veiligheidsattesten specifiek voor de nucleaire en
radiologische beveiligingssector in te voeren, zowel voor de veiligheids-
attesten voorzien in toepassing van het Koninklijk Besluit van 17 okto-
ber 2011 als voor deze van de Koninklijke Besluiten betreffende de
beveiliging van radioactieve stoffen en van inrichtingen voor de
oppervlakteberging van radioactief afval. Er dient te worden opge-
merkt dat het formulier slechts verschilt van het formulier dat wordt
gebruikt voor andere veiligheidsattesten op het vlak van de rechts-
grond (namelijk de artikelen 8bis, 22bis, lid 3 en 22ter, lid 2, van de wet
van 11 december 1998) en de informatie die wordt gevraagd van de
aanvrager met betrekking tot de omstandigheden van de gevraagde
toegang; voor het overige is het natuurlijk een veiligheidsattest dat
wordt afgegeven na een veiligheidsverificatie zoals elk ander, en
volgens de gebruikelijke procedure die wordt geregeld door het
Koninklijk Besluit van 24 maart 2000.

Art. 19 en 20
Deze artikelen behoeven geen bijzondere commentaar.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Justitie,
P. VAN TIGCHELT

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen
en Democratische Vernieuwing,

A. VERLINDEN

RAAD VAN STATE

afdeling Wetgeving

Advies 75.394/16 van 16 februari 2024 over een ontwerp van
koninklijk besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 17 okto-
ber 2011 betreffende de veiligheidsattesten voor de nucleaire sector en
tot regeling van de toegang tot de veiligheidszones, het kernmateriaal
of tot de nucleaire documenten in bepaalde bijzondere omstandigheden
en tot aanvulling van artikel 30bis van het koninklijk besluit van
24 maart 2000 tot uitvoering van de wet van 11 decem-
ber 1998 betreffende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen,
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen, met het oog op de invoe-
ging van een bijlage met het aanvraagformulier voor een veiligheids-
attest in de nucleaire en radiologische sectoren’

Op 18 januari 2024 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de
Minister van Binnenlandse Zaken verzocht binnen een termijn van
dertig dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 17 okto-
ber 2011 betreffende de veiligheidsattesten voor de nucleaire sector en
tot regeling van de toegang tot de veiligheidszones, het kernmateriaal
of tot de nucleaire documenten in bepaalde bijzondere omstandigheden
en tot aanvulling van artikel 30bis van het koninklijk besluit van
24 maart 2000 tot uitvoering van de wet van 11 decem-
ber 1998 betreffende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen,
veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen, met het oog op de invoe-
ging van een bijlage met het aanvraagformulier voor een veiligheids-
attest in de nucleaire en radiologische sectoren’.

Het ontwerp is door de zestiende kamer onderzocht op
13 februari 2024.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op
16 februari 2024.

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

La modification de l’AR du 24 mars 2000 vise donc à y introduire,
sous la forme d’une nouvelle annexe 5, un formulaire propre de
demande d’attestations de sécurité propre au secteur de la sécurité
nucléaire et radiologique, qu’il s’agisse des attestations de sécurité
prévues en application de l’arrêté royal du 17 octobre 2011 ou de celles
des arrêtés royaux sur la sécurité des substances radioactives et des
établissements pour le stockage en surface des déchets radioactifs.
Soulignons que le formulaire ne se distingue du formulaire valable
pour les autres attestations de sécurité que par la base légale (à savoir
les articles 8bis, 22bis alinéa 3 et 22ter, alinéa 2, de la loi du
11 décembre 1998), et par les informations qu’il requiert du demandeur
quant aux circonstances de l’accès sollicité ; pour le reste, il s’agit
naturellement d’une attestation de sécurité délivrée suite à une
vérification de sécurité comme une autre, et selon la procédure
habituelle réglée par l’arrêté royal du 24 mars 2000.

Art. 19 et 20
Ces articles n’appellent pas de commentaires particuliers.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Ministre de la Justice,
P. VAN TIGCHELT

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique,

A. VERLINDEN

CONSEIL D’ÉTAT

section de législation

Avis 75.394/16 du 16 février 2024 sur un projet d’arrêté royal
‘modifiant l’arrêté royal du 17 octobre 2011 relatif aux attestations de
sécurité pour le secteur nucléaire et réglant l’accès aux zones de
sécurité, aux matières nucléaires ou aux documents nucléaires dans
certaines circonstances particulières, et complétant l’article 30bis de
l’arrêté royal du 24 mars 2000 portant exécution de la loi du
11 décembre 1998 relative a la classification et aux habilitations,
attestations et avis de sécurité, en vue d’insérer une annexe contenant
le formulaire de demande d’attestation de sécurité dans les secteurs
nucléaire et radiologique’

Le 18 janvier 2024, le Conseil d’État, section de législation, a été invité
par la Ministre de l’Intérieur, à communiquer un avis dans un délai de
trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal du
17 octobre 2011 relatif aux attestations de sécurité pour le secteur
nucléaire et réglant l’accès aux zones de sécurité, aux matières
nucléaires ou aux documents nucléaires dans certaines circonstances
particulières, et complétant l’article 30bis de l’arrêté royal du
24 mars 2000 portant exécution de la loi du 11 décembre 1998 relative
à la classification et aux habilitations, attestations et avis de sécurité, en
vue d’insérer une annexe contenant le formulaire de demande d’attes-
tation de sécurité dans les secteurs nucléaire et radiologique’.

Le projet a été examiné par la seizième chambre le 13 février 2024.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 16 février 2024.

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.
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STREKKING VAN HET ONTWERP

2.1. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt
ertoe om de regeling inzake de toegang tot nucleair materiaal, tot de
veiligheidszones van nucleaire installaties en nucleaire vervoerbedrij-
ven, alsook tot nucleaire documenten, te actualiseren, en om gevallen
waarin dergelijke toegang kan worden verleend te verruimen, waarbij
onder meer voorzien wordt in regelingen voor toegang in noodgevallen
voor personen die niet interveniëren als lid van hulp- of politiediensten
(artikel 5 van het ontwerp), bezoeken (artikelen 6 tot 8), waarbij
bijzondere aandacht wordt besteed aan bezoeken van protocollaire aard
(artikelen 7, § 4, en 9), en toegang voor personen die houder zijn van
een buitenlandse veiligheidsmachtiging en die niet, of sinds minder
dan vijf jaar, in België verblijven (artikelen 11 tot 13). Daarnaast wordt
een regeling uitgewerkt inzake de toegang tot toekomstige veiligheids-
zones (artikel 14) en tot toegang tot nucleaire sites in het buitenland
(artikel 15).

Daartoe wijzigt het ontwerp het koninklijk besluit van 17 okto-
ber 2011 ‘betreffende de veiligheidsattesten voor de nucleaire sector en
tot regeling van de toegang tot de veiligheidszones, het kernmateriaal
of tot de nucleaire documenten in bepaalde bijzondere omstandig-
heden’.

2.2 Daarnaast wordt een modelformulier ingevoerd voor de kennis-
geving van beslissingen betreffende veiligheidsattesten door de directeur-
generaal van het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle (hierna:
Agentschap) of diens afgevaardigde. Daartoe wijzigt het ontwerp het
koninklijk besluit van 24 maart 2000 ‘tot uitvoering van de wet van
11 december 1998 betreffende de classificatie en de veiligheidsmachti-
gingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen’ (artikelen 17 en 18).

2.3. De inwerkingtreding is voorzien op de eerste dag van de maand,
na afloop van een termijn van tien dagen te rekenen van de dag
volgend op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad (artikel 19).

RECHTSGROND

3. Voor het ontwerp wordt rechtsgrond gezocht in de artikelen 17bis,
eerste lid, eerste en tweede streepje, 17quater, eerste lid, 2° en 3°, 18bis,
§ 3, en 24bis, van de wet van 15 april 1994 ‘betreffende de bescherming
van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende
stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle’ (hierna: FANC-wet), alsook in de
artikelen 8bis en 22bis, derde lid, van de wet van 11 decem-
ber 1998 ‘betreffende de classificatie, de veiligheidsmachtigingen,
veiligheidsattesten, veiligheidsadviezen en de publiek gereguleerde
dienst’.

3.1. Artikel 17bis, eerste lid, eerste en tweede streepje, van de
FANC-wet machtigt de Koning om op voorstel van het Agentschap de
fysieke beveiligingsmaatregelen vast te stellen die genomen moeten
worden met betrekking tot de inrichting, de bewaking en het toezicht
over de plaatsen en de voertuigen waarin kernmateriaal wordt
opgeslagen, alsook het minimumbeveiligingsniveau voor elk van de
categorieën van kernmateriaal, zoals gedefinieerd in artikel 17ter van de
FANC-wet.

3.2. Luidens artikel 24bis van de FANC-wet kan de Koning de
gevallen bepalen waarin het Agentschap reglementen met een techni-
sche en niet-beleidsmatige draagwijdte moet opstellen voor de uitvoe-
ring van besluiten, genomen in uitvoering van deze wet.

3.3. In de aanhef worden diverse bepalingen als rechtsgrond
ingeroepen die nog “in ontwerp” zouden zijn. Indien die rechtsgronden
nog niet bestonden, zou de adviesaanvraag voorbarig en onontvanke-
lijk zijn. Dat is echter niet (langer) het geval.

Het wetsontwerp ‘tot wijziging van de wet van 15 april 1994 betref-
fende de bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de
uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle en van de wet van
11 december 1998 betreffende de classificatie en de veiligheidsmachti-
gingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen, wat betreft verschil-
lende aspecten van de controle van de betrouwbaarheid van personen
en de bescherming van de informatie in de nucleaire en radiologische
sectoren (1) strekt tot wijziging van diverse bepalingen waarin het om
advies voorgelegde ontwerp rechtsgrond zoekt (te weten de artike-
len 17quater, eerste lid, 3°, en 18bis, § 3, van de FANC-wet, alsook de
artikelen 8bis (2) en 22bis, derde lid (3), van de wet van 11 decem-
ber 1998).

De plenaire vergadering van de Kamer van volksvertegenwoordigers
heeft het voormelde wetsontwerp inmiddels aangenomen tijdens de
zitting van 25 januari 2024, (4) zodat de afdeling Wetgeving die
gewijzigde bepalingen bij het onderzoek van het ontwerp kan betrekken.

PORTÉE DU PROJET

2.1. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet d’actualiser
les règles d’accès aux matières nucléaires, aux zones de sécurité des
installations nucléaires et des entreprises de transport nucléaire, ainsi
qu’aux documents nucléaires, et d’étendre les cas dans lesquels un tel
accès peut être octroyé, en prévoyant entre autres des règles pour
l’accès d’urgence pour les personnes n’intervenant pas en tant que
membres de services de secours ou de services de police (article 5 du
projet), pour les visites (articles 6 à 8), dans le cadre desquelles une
attention particulière est accordée aux visites de nature protocolaire
(articles 7, § 4, et 9), et pour l’accès des personnes titulaires d’une
habilitation de sécurité étrangère et des personnes non résidentes en
Belgique ou résidentes depuis moins de cinq ans (articles 11 à 13). Par
ailleurs, des règles sont élaborées en ce qui concerne l’accès à de futures
zones de sécurité (article 14) et l’accès à des sites nucléaires à l’étranger
(article 15).

À cet effet, le projet modifie l’arrêté royal du 17 octobre 2011 ‘relatif
aux attestations de sécurité pour le secteur nucléaire et réglant l’accès
aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux documents
nucléaires dans certaines circonstances particulières’.

2.2 Par ailleurs, un formulaire type est instauré pour la notification de
décisions relatives aux attestations de sécurité par le directeur général
de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire (ci-après : l’Agence) ou son
délégué. Pour ce faire, le projet modifie l’arrêté royal du
24 mars 2000 ‘portant exécution de la loi du 11 décembre 1998 relative
à la classification et aux habilitations, attestations et avis de sécurité’
(articles 17 et 18).

2.3. L’entrée en vigueur est prévue le premier jour du mois qui suit
l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour après la
publication au Moniteur belge (article 19).

FONDEMENT JURIDIQUE

3. Le fondement juridique du projet est recherché dans les arti-
cles 17bis, alinéa 1er, premier et deuxième tirets, 17quater, alinéa 1er, 2°
et 3°, 18bis, § 3, et 24bis de la loi du 15 avril 1994 ‘relative à la protection
de la population et de l’environnement contre les dangers résultant des
rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle
nucléaire’ (ci-après : loi AFCN), ainsi que dans les articles 8bis et 22bis,
alinéa 3, de la loi du 11 décembre 1998 ‘relative à la classification, aux
habilitations de sécurité, attestations de sécurité, avis de sécurité et au
service public réglementé’.

3.1. L’article 17bis, alinéa 1er, premier et deuxième tirets, de la loi
AFCN habilite le Roi à arrêter, sur proposition de l’Agence, les mesures
de protection physique qui doivent être prises en ce qui concerne
l’aménagement, la garde et la surveillance des lieux et des véhicules
renfermant des matières nucléaires, ainsi qu’à déterminer le niveau
minimum de protection pour chacune des catégories de matières
nucléaires, tel qu’il est défini à l’article 17ter de la loi AFCN.

3.2. En vertu de l’article 24bis de la loi AFCN, le Roi peut déterminer
les cas dans lesquels l’Agence doit établir des règlements d’une portée
technique et non politique pour la mise en œuvre des arrêtés pris en
exécution de cette loi.

3.3. Le préambule invoque, à titre de fondement juridique, diverses
dispositions qui seraient encore « en projet ». Si ces fondements
juridiques n’existaient pas encore, la demande d’avis serait prématurée
et irrecevable. Tel n’est toutefois pas (plus) le cas.

Le projet de loi ‘modifiant la loi du 15 avril 1994 relative à la
protection de la population et de l’environnement contre les dangers
résultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de
Contrôle nucléaire et la loi du 11 décembre 1998 relative à la
classification et aux habilitations, attestations et avis de sécurité, en ce
qui concerne divers aspects du contrôle de la fiabilité des personnes et
de la protection de l’information dans les secteurs nucléaire et
radiologique’(1) a pour objet de modifier diverses dispositions dans
lesquelles le projet soumis pour avis recherche son fondement juridique
(à savoir les articles 17quater, alinéa 1er, 3°, et 18bis, § 3, de la loi AFCN,
ainsi que les articles 8bis (2) et 22bis, alinéa 3 (3), de la loi du
11 décembre 1998).

La séance plénière de la Chambre des représentants a entre-temps
adopté le projet de loi précité en sa séance du 25 janvier 2024 (4), de
sorte que la section de législation peut tenir compte de ces dispositions
modifiées dans le cadre de l’examen du projet.
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3.4. Mede in het licht van de door de gemachtigde bezorgde
rechtsgrondentabel zijn de hiernavolgende opmerkingen te maken.

3.4.1. De artikelen 3 en 4 van het ontwerp stipuleren dat de
veiligheidsofficier van de nucleaire installatie of van de onderneming
voor nucleair transport deel moet uitmaken van het personeel van de
betrokken onderneming, en dat indien eenzelfde onderneming en haar
bedrijfseenheden meerdere veiligheidsofficieren hebben, respectievelijk
een bedrijf met een veiligheidsofficier werken of diensten uitvoert bij de
kerninstallatie of het nucleair vervoerbedrijf, de veiligheidsofficieren
elkaar systematisch en zo snel mogelijk op de hoogte houden van de
verzoeken tot veiligheidsonderzoeken, veiligheidsverificaties en erken-
ningen van veiligheidsmachtigingen, respectievelijk de stappen die
worden genomen met betrekking tot de veiligheidsmachtigingen en
-attesten in het kader van een contract voor de prestatie van de werken
of diensten.

Geen van de in de aanhef vermelde bepalingen machtigt de Koning
echter om het statuut of de taakstelling van de veiligheidsofficier te
bepalen.

3.4.1.1. Artikel 1bis, 15°, b), van de wet van 11 december 1998 bepaalt
niettemin dat voor de toepassing van die wet en de uitvoeringsbeslui-
ten ervan onder het begrip “veiligheidsofficier” onder andere moet
worden verstaan, “het personeelslid, houder van een veiligheidsmach-
tiging, die in de schoot van een rechtspersoon die houder is van een
veiligheidsmachtiging door de directie van de rechtspersoon wordt
aangewezen om te zorgen voor de inachtneming van de veiligheidsre-
gels”. Het ontworpen artikel 1bis, eerste lid, van het koninklijk besluit
van 17 oktober 2011 (artikel 3 van het ontwerp) bevestigt dit principe,
en voegt daaraan een verduidelijking toe van de begrippen “onderne-
ming” en “vestigingseenheid”. Voor deze verduidelijking kan een
beroep worden gedaan op de algemene uitvoeringsbevoegdheid,
vervat in artikel 108 van de Grondwet, in samenhang gelezen met
artikel 1bis, 15°, b), van de wet van 11 december 1998. Zowel die
grondwetsbepaling als die wetsbepaling moeten bijgevolg aan de
aanhef worden toegevoegd.

3.4.1.2. Artikel 1octies, § 2, van de wet van 11 december 1998 machtigt
de Koning om aan de veiligheidsofficier andere opdrachten toe te
vertrouwen in het kader van de toepassing van deze wet. Deze
bepaling strekt artikelen 3 en 4 van het ontwerp tot rechtsgrond. Het
tweede lid van de aanhef dient in die zin te worden aangevuld.

3.4.2. De artikelen 17 en 18 vinden rechtsgrond in artikel 22quater van
de wet van 11 december 1998, dat de Koning machtigt om de termijnen
en de nadere regels voor de kennisgeving en afgifte van veiligheidsat-
testen te bepalen. Het tweede lid van de aanhef dient in die zin te
worden aangevuld.

3.5. Het op wettige wijze tot stand brengen van besluiten impliceert
dat op het ogenblik van het uitvaardigen ervan een deugdelijke
rechtsgrond voorhanden is, en dat desgevallend met het nemen van het
besluit moet worden gewacht tot de rechtsgrond ervoor wel degelijk
voorhanden is. De omgekeerde weg volgen tast immers de wettigheid
van dat besluit aan voor de periode waarin die rechtsgrond niet
voorhanden is, alsook de wettigheid van de handelingen die op basis
van dat besluit worden verricht. De stellers van het ontwerp dienen er
dan ook op toe te zien dat het te nemen koninklijk besluit ten vroegste
in werking treedt op dezelfde dag als de nog te bekrachtigen en af te
kondigen wet ‘tot wijziging van de wet van 15 april 1994 betreffende de
bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle en van de wet van
11 december 1998 betreffende de classificatie en de veiligheidsmachti-
gingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen, wat betreft verschil-
lende aspecten van de controle van de betrouwbaarheid van personen
en de bescherming van de informatie in de nucleaire en radiologische
sectoren’.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

4. De aanhef dient in overeenstemming te worden gebracht met
hetgeen onder opmerkingen 3.4.1 tot 3.4.2 is opgemerkt met betrekking
tot de rechtsgrond voor het ontwerp.

De wetsgeschiedenis van de aangevoerde rechtsgronden moet boven-
dien worden geactualiseerd.

3.4. Compte tenu notamment du tableau des fondements juridiques
transmis par le délégué, il convient de formuler les observations
suivantes.

3.4.1. Les articles 3 et 4 du projet prévoient que l’officier de sécurité de
l’installation nucléaire ou de l’entreprise de transport nucléaire doit
appartenir au personnel de l’entreprise considérée, et que si une même
entreprise et ses unités d’établissement comptent plusieurs officiers de
sécurité, ou si une entreprise comptant un officier de sécurité preste des
travaux ou des services auprès de l’installation nucléaire ou de
l’entreprise de transport nucléaire, les officiers de sécurité se tiennent
mutuellement au courant, de manière systématique et dans les
meilleurs délais, respectivement, des demandes d’enquêtes de sécurité,
de vérification de sécurité et de reconnaissance d’habilitation de
sécurité ou des démarches à accomplir en ce qui concerne les
habilitations et attestations de sécurité dans le cadre d’un contrat de
prestation de travaux ou de services.

Cependant, aucune des dispositions mentionnées dans le préambule
n’habilite le Roi à fixer le statut ou la mission de l’officier de sécurité.

3.4.1.1. L’article 1bis, 15°, b), de la loi du 11 décembre 1998 dispose
néanmoins que, pour l’application de cette loi et de ses arrêtés
d’exécution, il convient notamment d’entendre par « officier de sécurité
» « le membre du personnel, titulaire d’une habilitation de sécurité, qui
au sein d’une personne morale titulaire d’une habilitation de sécurité,
est désigné par la direction de la personne morale pour veiller à
l’observation des règles de sécurité ». L’article 1erbis, alinéa 1er, en
projet, de l’arrêté royal du 17 octobre 2011 (article 3 du projet) confirme
ce principe et précise les notions d’« entreprise » et d’« unité
d’établissement ». Le pouvoir général d’exécution, inscrit à l’article 108
de la Constitution, combiné avec l’article 1bis, 15°, b), de la loi du
11 décembre 1998, peut être invoqué pour cette précision. Tant cette
disposition constitutionnelle que cette disposition légale seront par
conséquent ajoutées au préambule.

3.4.1.2. L’article 1octies, § 2, de la loi du 11 décembre 1998 habilite le
Roi à confier à l’officier de sécurité d’autres missions dans le cadre de
l’application de cette loi. Cette disposition procure un fondement
juridique aux articles 3 et 4 du projet. Le deuxième alinéa du préambule
sera complété en ce sens.

3.4.2. Les articles 17 et 18 tirent leur fondement juridique de
l’article 22quater de la loi du 11 décembre 1998, qui habilite le Roi à fixer
les délais et les modalités de notification et de délivrance des
attestations de sécurité. Le deuxième alinéa du préambule sera
complété en ce sens.

3.5. L’élaboration légitime d’arrêtés implique l’existence d’un fonde-
ment juridique adéquat au moment de leur adoption et que, le cas
échéant, il faut attendre que le fondement juridique d’un arrêté existe
effectivement pour adopter celui-ci. En effet, suivre le chemin inverse
affecte la légalité de cet arrêté pour la période durant laquelle ce
fondement juridique fait défaut, ainsi que la légalité des actes accomplis
sur la base de cet arrêté. Les auteurs du projet veilleront dès lors à ce
que l’arrêté royal envisagé entre en vigueur au plus tôt le même jour
que la loi ‘modifiant la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la
population et de l’environnement contre les dangers résultant des
rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle
nucléaire et la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux
habilitations, attestations et avis de sécurité, en ce qui concerne divers
aspects du contrôle de la fiabilité des personnes et de la protection de
l’information dans les secteurs nucléaire et radiologique’, qui doit
encore être confirmée et promulguée.

EXAMEN DU TEXTE

Préambule

4. On adaptera le préambule conformément aux observations
formulées aux points 3.4.1 à 3.4.2 à propos du fondement juridique du
projet.

L’historique des fondements juridiques invoqués sera de surcroît
actualisé.
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Artikel 3

5. De verwijzing naar het begrip “onderneming” en “vestigingseen-
heid” in de zin van de wet van 17 juli 2013 ‘houdende invoeging van
Boek III “Vrijheid van vestiging, dienstverlening en algemene verplich-
tingen van de ondernemingen”, in het Wetboek van economisch recht
en houdende invoeging van de definities eigen aan boek III en van de
rechtshandhavingsbepalingen eigen aan boek III, in boeken I en XV van
het Wetboek van economisch recht’ moet worden gecorrigeerd. Zo geeft
de voornoemde wet twee verschillende definities van het begrip
“onderneming” (zie de door artikel 2 van de voornoemde wet
ingevoegde artikelen I.4, 1°, en I.5, 1°, van het wetboek van economisch
recht (hierna: WER)).

Bovendien moet worden vastgesteld dat die artikelen intussen zelf
werden gewijzigd, zodat artikel I.4, 1°, van het WER nu veeleer een
definitie van de term “geregistreerde entiteit” bevat, en artikel I.5, 1°,
van het WER een definitie van “boekhoudkundige onderneming”. Wel
is er voor de toepassing van Boek 3 van het WER een definitie van
onderneming in artikel I.4/1.1°, van het WER. (5)

Een definitie van “vestigingseenheid” kan worden gevonden in
artikel I.2, 16°, van het WER, maar die bepaling verwijst door naar de
hogervermelde term “geregistreerde entiteit”.

Bijgevolg moeten de stellers de definities in kwestie heroverwegen.
Als het de bedoeling is om aan te sluiten bij de terminologie van het
WER moet rechtstreeks worden verwezen naar de relevante vigerende
definities in dat wetboek.

Artikel 5

6. De verwijzing naar “de in dit lid beschreven modaliteiten” in het
ontworpen artikel 6bis, derde lid, van het koninklijk besluit van
17 oktober 2011 is onduidelijk, nu dat lid zelf geen verdere modaliteiten
bevat. De stellers dienen beter aan te wijzen waar die modaliteiten (lees:
nadere regels) kunnen worden gevonden.

7. Overeenkomstig het ontworpen artikel 6bis, vijfde lid, van het
koninklijk besluit van 17 oktober 2011 verleent, weigert of herroept de
directeur-generaal of zijn afgevaardigde, de verantwoordelijke van het
departement of de dienst van het Agentschap bevoegd voor de
beveiliging, de toegang.

De bevoegdheid tot het nemen van bepaalde individuele beslissingen
kan worden toevertrouwd aan een ambtenaar of instelling – in casu de
directeur-generaal of zijn afgevaardigde, dan wel de verantwoordelijke
van het departement of de dienst van het Agentschap bevoegd voor de
beveiliging – mits de grenzen van deze bevoegdheidsopdracht duide-
lijk worden aangegeven. Dat gebeurt bij voorkeur door te bepalen in
welke omstandigheden van de opgedragen bevoegdheid gebruik mag
worden gemaakt, door de nodige criteria vast te leggen waardoor de
ambtenaar zich bij het uitoefenen van de gedelegeerde bevoegdheid zal
moeten laten leiden, en door de doeleinden te bepalen waarvoor die
bevoegdheid mag worden gebruikt. Het verdient aanbeveling om de
machtiging in die zin aan te vullen.

Bijlage

8. In de ontworpen bijlage 5 bij het koninklijk besluit van
24 maart 2000 wordt verwezen naar “het koninklijk besluit van XX XX
XXXX betreffende de beveiliging van de radioactieve stoffen en van
bepaalde nucleaire materialen” en “het koninklijk besluit van XX XX
XXXX betreffende de beveiliging van inrichtingen voor de boven-
grondse berging voor radioactief afval”. Deze ontwerpbesluiten wer-
den intussen aan de afdeling Wetgeving om advies voorgelegd. Ze zijn
op 2 februari 2024 ingeschreven onder de rolnummers 75.542/16 en
75.543/16 en op 12 februari 2024 van de rol afgevoerd, overeenkomstig
artikel 84, § 5, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973. Gelet op die timing zijn ze wellicht nog niet
aangenomen op het ogenblik dat het onderhavige advies wordt
uitgebracht. Dat onderdeel van de tabel in de ontworpen bijlage 5 zal
niet eerder kunnen worden aangenomen dan wanneer ook die
koninklijke besluiten zijn aangenomen.

Slotopmerking

9. Het ontwerp moet op redactioneel vlak nogmaals grondig worden
nagekeken. Bij wijze van voorbeeld kan worden gewezen op de
hiernavolgende onvolmaaktheden in de tekst.

Zo dient de Nederlandse taalversie van het ontworpen artikel 1, § 5,
van het koninklijk besluit van 17 oktober 2011 (artikel 2, 5° en 6°, van
het ontwerp) te worden verbeterd. (6)

Article 3

5. La référence aux notions d’« entreprise » et d’« unité d’établisse-
ment » au sens de la loi du 17 juillet 2013 ‘portant insertion du Livre III
« Liberté d’établissement, de prestation de service et obligations
générales des entreprises », dans le Code de droit économique et
portant insertion des définitions propres au livre III et des dispositions
d’application de la loi propres au livre III, dans les livres I et XV du
Code de droit économique’ sera corrigée. Ainsi, la loi précitée donne
deux définitions différentes de la notion d’« entreprise » (voir les
articles I.4, 1°, et I.5, 1°, du Code de droit économique (ci-après : CDE),
insérés par l’article 2 de la loi précitée).

Par ailleurs, force est de constater que ces articles eux-mêmes ont
entre-temps été modifiés, de sorte que l’article I.4, 1°, du CDE contient
plutôt à l’heure actuelle une définition du terme « entité enregistrée »,
et l’article I.5, 1°, du CDE une définition du terme « entreprise soumise
à obligation comptable ». Toutefois, pour l’application du Livre 3 du
CDE, une définition de la notion d’entreprise est donnée à l’arti-
cle I.4/1.1°, du CDE. (5)

Une définition de la notion d’ « unité d’établissement » peut être
trouvée à l’article I.2, 16°, du CDE, mais cette disposition renvoie au
terme précité « entité enregistrée ».

Par conséquent, les auteurs devront reconsidérer les définitions en
question. Si l’intention est de s’aligner sur la terminologie du CDE, on
fera directement référence aux définitions en vigueur pertinentes
inscrites dans ce code.

Article 5

6. La référence aux « modalités décrites au présent paragraphe » que
fait l’article 6bis, alinéa 3, en projet, de l’arrêté royal du 17 octo-
bre 2011 n’est pas claire, ce paragraphe ne contenant pas lui-même de
modalités. Les auteurs indiqueront mieux où ces modalités peuvent
être trouvées.

7. Conformément à l’article 6bis, alinéa 5, en projet, de l’arrêté royal
du 17 octobre 2011, le directeur général ou son délégué, le responsable
du département ou du service de l’Agence qui a la sécurité dans ses
attributions, accorde, refuse ou retire l’accès.

Le pouvoir de prendre certaines décisions individuelles peut être
confié à un fonctionnaire ou une institution – en l’espèce, le directeur
général ou son délégué, dans ce cas le responsable du département ou
du service de l’Agence qui a la sécurité dans ses attributions – pour
autant que cette délégation de compétence soit clairement circonscrite.
Cette délégation de compétence est opérée de préférence en précisant
les circonstances dans lesquelles la compétence déléguée peut être
exercée, en fixant les critères nécessaires qui guideront le fonctionnaire
dans l’exercice du pouvoir délégué et en définissant la finalité pour
laquelle ce pouvoir pourra être mis en œuvre. L’habilitation gagnerait à
être complétée en ce sens.

Annexe

8. L’annexe 5, en projet, de l’arrêté royal du 24 mars 2000 fait
référence à « l’arrêté royal du XX XX XXXX portant sur la sécurité des
substances radioactives et de certaines matières nucléaires » et à «
l’arrêté royal du XX XX XXXX portant sur la sécurité des établissements
pour le stockage en surface des déchets radioactifs ». Ces projets
d’arrêté ont entre-temps été soumis pour avis à la section de législation.
Ils ont été inscrits le 2 février 2024 sous les numéros de rôle 75.542/16
et 75.543/16 et ont été rayés du rôle le 12 février 2024, conformément à
l’article 84, § 5, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le
12 janvier 1973. Vu ce calendrier, ils n’auront peut-être pas encore été
adoptés au moment où le présent avis sera donné. Cette partie du
tableau de l’annexe 5 en projet ne pourra être adoptée que lorsque ces
arrêtés royaux auront eux aussi été adoptés.

Observation finale

9. Le projet doit encore faire l’objet d’une vérification approfondie du
point de vue de la rédaction. À titre d’exemple, on peut relever les
imperfections suivantes dans le texte.

On corrigera la version néerlandaise de l’article 1er, § 5, en projet, de
l’arrêté royal du 17 octobre 2011 (article 2, 5° et 6°, du projet). (6)
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In de Nederlandse taalversie van het eerste lid van het ontworpen
artikel 6bis van het koninklijk besluit van 17 oktober 2011 (artikel 5 van
het ontwerp) dient het woord “te” te worden ingevoegd tussen de
zinsneden “op het vereiste niveau gemachtigd” en “zijn”. In het vijfde
lid van datzelfde ontworpen artikel is het gebruik van de komma
tussen de zinsneden “het departement” en “of de dienst van het
Agentschap” in de Nederlandse taalversie misleidend, en wekt dit – ten
onrechte, zo blijkt ook uit de Franse taalversie – de indruk dat de
machtiging toevalt aan “de dienst van het Agentschap bevoegd voor de
beveiliging” als zodanig.

In artikel 13 van het ontwerp dient in de Nederlandse taalversie de
zinsnede “het zelfde” te worden vervangen door “hetzelfde besluit” .
De verwijzing in de Nederlandse taalversie van artikel 17 van het
ontwerp naar “lid 1” dient te worden vervangen door “het eerste lid”.

Nota

1. Tekst aangenomen door de commissie voor Binnenlandse Zaken,
Veiligheid, Migratie en Bestuurszaken, Parl.St. Kamer 2023-24, nr. 55-
3689/3, 4-5.

2. Zie ook het voorontwerp van wet ‘tot wijziging van de wet
betreffende de classificatie, de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsad-
viezen en publiek gereguleerde dienst’, dat het voorwerp uitmaakt van
de adviesaanvraag ingeschreven onder het rolnummer 75.110/2. De
ontworpen wijzigingen strekken ertoe de bewoording “(veiligheids-
)attest” in artikel 8bis, § 2, van de wet van 11 december 1998 te wijzigen
in “(veiligheids-)advies”.

3. De opheffing van artikel 22bis is voorzien bij artikel 8 van het
voorontwerp van wet ‘tot wijziging van de wet betreffende de
classificatie, de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsadviezen en publiek
gereguleerde dienst’, dat aan de afdeling Wetgeving om advies werd
voorgelegd en is ingeschreven onder het rolnummer 75.110/2. Arti-
kel 25 van het voormelde voorontwerp herneemt grotendeels de
inhoud van artikel 22bis, derde lid, van de wet van 11 december 1998.

4. Parl.St. Kamer 2023-24, nr. 55-3689/4, 2. Zie ook: Integraal Verslag
Plenumvergadering, 25 januari 2024, nr. CRIV 55 PLEN 286, 59 en 85.

5. Daarnaast zijn er in het kader van andere boeken van het WER nog
– vaak gelijklopende – definities van “onderneming” in de artikelen I.6,
12°, I.8, 39°, I.20, 7°, I.21, 8°, I.22/1, 4°, en I.23, 7°/1, van het WER.

6. Na de voorgenomen wijzigingen zal deze paragraaf luiden:
“Onverminderd artikel 6 betreffende de toegang tot veiligheidszones in
noodgevallen, kan niemand toegang hebben tot de veiligheidszones,
het gecategoriseerd kernmateriaal of de gecategoriseerde nucleaire
documenten verlenen aan de persoon voor wie deze toegang wordt
aangevraagd (...)”. Vergelijk met de Franse taalversie, waarin dezelfde
paragraaf zal luiden: “Sans préjudice de l’article 6 relatif à l’accès aux
zones de sécurité en cas d’urgence, nul ne peut accorder l’accès aux
zones de sécurité, aux matières nucléaires catégorisées ou aux docu-
ments nucléaires catégorisés à la personne pour laquelle cet accès est
sollicité (...)”.

14 APRIL 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 17 oktober 2011 betreffende de veiligheidsattesten voor
de nucleaire sector en tot regeling van de toegang tot de veilig-
heidszones, het kernmateriaal of tot de nucleaire documenten in
bepaalde bijzondere omstandigheden en tot aanvulling van arti-
kel 30bis van het koninklijk besluit van 24 maart 2000 tot
uitvoering van de wet van 11 december 1998 betreffende de
classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en
veiligheidsadviezen, met het oog op de invoeging van een bijlage
met het aanvraagformulier voor een veiligheidsattest in de nucle-
aire en radiologische sectoren

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108 ;
Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de

bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, artikel 17bis, eerste lid, eerste streepje, ingevoegd
door de wet van 2 april 2003, artikel 17bis, eerste lid, tweede streepje,
vervangen door de wet van 30 maart 2011, artikel 17quater, eerste lid, 2°
en 3°, ingevoegd door de wet van 13 december 2017, artikel 18bis, § 3,
ingevoegd door de wet van 7 februari 2024 en artikel 24bis, ingevoegd
door de wet van 7 mei 2017;

Dans le texte néerlandais de l’alinéa 1er de l’article 6bis, en projet, de
l’arrêté royal du 17 octobre 2011 (article 5 du projet), le mot « te » sera
inséré entre le segment de phrase « op het vereiste niveau gemachtigd
» et le mot « zijn ». À l’alinéa 5 de ce même article en projet, dans le texte
néerlandais, l’utilisation de la virgule entre les segments de phrase « het
departement » et « of de dienst van het Agentschap » induit en erreur
et donne à penser – à tort, ainsi qu’il ressort également de la version
française – que l’habilitation échoit au « service de l’Agence qui a la
sécurité dans ses attributions » en tant que tel.

À l’article 13 du projet, le segment de phrase « het zelfde » sera
remplacé par les mots « hetzelfde besluit » dans le texte néerlandais .
Dans le texte néerlandais de l’article 17 du projet, la référence au « lid
1 » sera remplacé par « het eerste lid ».

Note

1. Texte adopté par la commission de l’Intérieur, de la Sécurité, de la
Migration et des Matières administratives, Doc. parl., Chambre,
2023-2024, n° 55-3689/3, pp. 4-5.

2. Voir également l’avant-projet de loi ‘modifiant la loi relative à la
c1assification, aux habilitations de sécurité, attestations de sécurité, avis
de sécurité et au service public réglementé’, qui fait l’objet de la
demande d’avis inscrite sous le numéro de rôle 75.110/2. Les modifi-
cations en projet tendent à modifier la formulation « attestation (de
sécurité) » à l’article 8bis, § 2, de la loi du 11 décembre 1998 en « avis (de
sécurité) ».

3. L’abrogation de l’article 22bis est prévue par l’article 8 de
l’avant-projet de loi ‘modifiant la loi relative à la classification, aux
habilitations de sécurité, attestations de sécurité, avis de sécurité et au
service public réglementé’, qui a été soumis pour avis à la section de
législation et est inscrit sous le numéro de rôle 75.110/2. L’article 25 de
l’avant-projet précité reproduit dans une large mesure le contenu de
l’article 22bis, alinéa 3, de la loi du 11 décembre 1998.

4. Doc. parl., Chambre, 2023-24, n° 55-3689/4, p. 2. Voir également :
Compte Rendu Intégral Séance plénière, 25 janvier 2024, n° CRIV 55
PLEN 286, pp. 59 et 85.

5. En outre, dans le cadre d’autres livres du CDE, des définitions –
souvent similaires – de la notion d’« entreprise » sont encore données
aux articles I.6, 12°, I.8, 39°, I.20, 7°, I.21, 8°, I.22/1, 4°, et I.23, 7°/1, du
CDE.

6. Dans le texte néerlandais, après les modifications envisagées, ce
paragraphe s’énoncera comme suit : « Onverminderd artikel 6 betref-
fende de toegang tot veiligheidszones in noodgevallen, kan niemand
toegang hebben tot de veiligheidszones, het gecategoriseerd kernma-
teriaal of de gecategoriseerde nucleaire documenten verlenen aan de
persoon voor wie deze toegang wordt aangevraagd (...) ». Comparez
avec la version française du texte, dans laquelle le même paragraphe
s’énoncera comme suit : « Sans préjudice de l’article 6 relatif à l’accès
aux zones de sécurité en cas d’urgence, nul ne peut accorder l’accès aux
zones de sécurité, aux matières nucléaires catégorisées ou aux docu-
ments nucléaires catégorisés à la personne pour laquelle cet accès est
sollicité (...) ».

14 AVRIL 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 17 octo-
bre 2011 relatif aux attestations de sécurité pour le secteur nucléaire
et réglant l’accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou
aux documents nucléaires dans certaines circonstances particuliè-
res, et complétant l’article 30bis de l’arrêté royal du 24 mars 2000 por-
tant exécution de la loi du 11 décembre 1998 relative à la
classification et aux habilitations, attestations et avis de sécurité, en
vue d’insérer une annexe contenant le formulaire de demande
d’attestation de sécurité dans les secteurs nucléaire et radiologique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108 ;
Vu la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et

de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, l’arti-
cle 17bis, alinéa premier, 1ertiret, inséré par la loi du 2 avril 2003,
l’article 17bis, alinéa premier, deuxième tiret, remplacé par la loi du
30 mars 2011, l’article 17quater, alinéa premier, 2° et 3°, insérés par la loi
du 13 décembre 2017, l’article 18bis, § 3, inséré par la loi du
7 février 2024 et l’article 24bis, inséré par la loi du 7 mai 2017;
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Gezien de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie, de
veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten, veiligheidsadviezen en
de publiek gereguleerde dienst, artikel 1octies, § 2, ingevoegd door de
wet van 7 april 2023, artikel 1bis, 15°, b), ingevoegd door de wet van
7 april 2023, artikel 8bis, ingevoegd door de wet van 30 maart 2011 en
gewijzigd door de wet van 7 februari 2024, artikel 22bis, derde lid,
ingevoegd door de wet van 7 februari 2024 en artikel 22quater,
ingevoegd door de wet van 3 mei 2005;

Gezien het koninklijk besluit van 24 maart 2000 tot uitvoering van de
wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie en de veiligheids-
machtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadviezen;

Gezien het Koninklijk besluit van 17 oktober 2011 betreffende de
veiligheidsattesten voor de nucleaire sector en tot regeling van de
toegang tot de veiligheidszones, het kernmateriaal of tot de nucleaire
documenten in bepaalde bijzondere omstandigheden;

Gelet op de voorstellen van het Federaal Agentschap voor nucleaire
controle verstuurd aan de Minister van Binnenlandse Zaken op
14 juli 2023;

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 juli 2023;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris van de
Begroting, gegeven op 18 oktober 2023;

Gelet op het besluit van de Ministerraad van 17 november 2023 over
het verzoek aan de Raad van State om advies te geven binnen een
termijn van een maand;

Gelet op het advies 75.394/16 van de Raad van State, gegeven op
16 februari 2024, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en het
advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Bepalingen houdende wijziging van het Koninklijk
besluit van 17 oktober 2011 betreffende de veiligheidsattesten voor de
nucleaire sector en tot regeling van de toegang tot de veiligheidszones, het
kernmateriaal of tot de nucleaire documenten in bepaalde bijzondere
omstandigheden

Artikel 1. In het Koninklijk besluit van 17 oktober 2011 betreffende
de veiligheidsattesten voor de nucleaire sector en tot regeling van de
toegang tot de veiligheidszones, het kernmateriaal of tot de nucleaire
documenten in bepaalde bijzondere omstandigheden, wordt het opschrift
van hoofdstuk 1 vervangen als volgt:

“ HOOFDSTUK 1.- Algemene bepalingen ”.

Art. 2. In artikel 1 van het Koninklijk besluit van 17 okto-
ber 2011 betreffende de veiligheidsattesten voor de nucleaire sector en
tot regeling van de toegang tot de veiligheidszones, het kernmateriaal
of tot de nucleaire documenten in bepaalde bijzondere omstandighe-
den, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1°) in paragraaf 1, wordt het tweede lid opgeheven;

2°) in paragraaf 2, a), worden de woorden “in artikel 9, § 1, “
vervangen door de woorden “in artikelen 6bis, 7bis en 14decies”;

3°) wordt een paragraaf 2bis ingevoegd, luidende:

“§ 2bis.- De directeur-generaal van het Agentschap kan de bevoegd-
heden die aan hem worden toegekend krachtens § 1 en § 2 delegeren
aan de verantwoordelijke van het departement, of de dienst van het
Agentschap bevoegd voor de beveiliging.”;

4°) in de Franse tekst van paragraaf 3 wordt het woord « pas »
ingevoegd tussen de woorden « l’Agence ne peut » en de woorden «
délivrer d’attestation »;

5°) in paragraaf 5, worden de woorden “ geen enkele van de in dit
besluit bedoelde personen “ vervangen door de woorden ”niemand
verlenen” ;

6°) in paragraaf 5, worden de woorden “aan de persoon voor wie
deze toegang wordt aangevraagd” ingevoegd tussen de woorden
“nucleaire documenten” en de woorden “-tijdens de duur”;

7°) in paragraaf 5, 2de streepje, worden de woorden “in artikelen 6bis
en 7bis bedoelde” ingevoegd tussen de woorden “duur van de
procedure voor de” en de woorden “toegangsvergunning of”.

Vu la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification, aux
habilitations de sécurité, attestations de sécurité, avis de sécurité et au
service public réglementé, l’article 1octies, § 2, inséré par la loi du
7 avril 2023, l’article 1bis, 15°, b), inséré par la loi du 7 avril 2023,
l’article 8bis, inséré par la loi du 30 mars 2011 et modifié par la loi du
7 février 2024, l’article 22bis, alinéa 3, inséré par la loi du 7 février 2024 et
l’article 22quater, inséré par la loi du 3 mai 2005 ;

Vu l’arrêté royal du 24 mars 2000 portant exécution de la loi du
11 décembre 1998 relative à la classification et aux habilitations,
attestations et avis de sécurité ;

Vu l’arrêté royal du 17 octobre 2011 relatif aux attestations de sécurité
pour le secteur nucléaire et réglant l’accès aux zones de sécurité, aux
matières nucléaires ou aux documents nucléaires dans certaines
circonstances particulières ;

Vu la proposition de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire
transmise au Ministre de l’Intérieur le 14 juillet 2023;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 juillet 2023;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 18 octo-
bre 2023;

Vu la délibération du Conseil des Ministres le 17 novembre 2023 sur
la demande d’avis à donner par le Conseil d’Etat dans un délai ne
dépassant pas un mois;

Vu l’avis 75.394/16 du Conseil d’Etat, donné le 16 février 2024, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Dispositions portant modification de l’Arrêté royal du
17 octobre 2011 relatif aux attestations de sécurité pour le secteur nucléaire
et réglant l’accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux
documents nucléaires dans certaines circonstances particulières

Article 1er. Dans l’Arrêté royal du 17 octobre 2011 relatif aux
attestations de sécurité pour le secteur nucléaire et réglant l’accès aux
zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux documents nucléaires
dans certaines circonstances particulières, l’intitulé du chapitre 1er est
remplacé par ce qui suit :

« CHAPITRE PREMIER.- Dispositions générales ».

Art. 2. A l’article premier de l’Arrêté royal du 17 octobre 2011 relatif
aux attestations de sécurité pour le secteur nucléaire et réglant l’accès
aux zones de sécurité, aux matières nucléaires ou aux documents
nucléaires dans certaines circonstances particulières, les modifications
suivantes sont apportées :

1°) au § 1er, l’alinéa 2 est abrogé ;

2°) au § 2, a), les mots « à l’article 9, § 1er » sont remplacés par les mots
« aux articles 6bis, 7bis et 14decies» ;

3°) un § 2bis est inséré, rédigé comme suit :

« § 2bis.- Le directeur général de l’Agence peut déléguer au
responsable du département ou du service de l’Agence qui a la sécurité
dans ses attributions les compétences que lui attribuent les § 1er et 2. » ;

4°) dans le texte français du § 3, le mot « pas » est inséré entre «
l’Agence ne peut » et « délivrer d’attestation » ;

5°) Au § 5, les mots « aucune des personnes visées au présent arrêté
ne peut avoir accès » sont remplacés par « nul ne peut accorder
l’accès » ;

6°) Au § 5, les mots « à la personne pour laquelle cet accès est
sollicité : » sont insérés entres les mots « documents nucléaires
catégorisés » et « - pendant la durée de la procédure » ;

7°) au § 5, 2è tiret, les mots « visée aux articles 6bis et 7bis, » sont
insérés entre « l’autorisation d’accès » et « ou en cas de refus ».
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Art. 3. In hoofdstuk 1 van hetzelfde besluit wordt een artikel 1bis
ingevoegd, luidende:

“Voor de toepassing van dit besluit, en behoudens andersluidende
bepaling, moet de bevoegde veiligheidsofficier van de nucleaire
installatie of van het nucleair vervoerbedrijf, ongeacht of hij al dan niet
deel uitmaakt van het personeel van de betrokken vestigingseenheid,
deel uitmaken van het personeel van de bij de Kruispuntbank van
Ondernemingen geregistreerde entiteit waartoe de vestigingseenheid
behoort ; de term ″vestigingseenheid″ moet worden begrepen in de zin
van artikel I.2.16°) van het Wetboek van economisch recht van
28 februari 2013 en de term “geregistreerde entiteit” in de zin van
artikel I.4.1°) van hetzelfde Wetboek.

Onverminderd artikel 5§ 7, indien de geregistreerde entiteit en haar
bedrijfseenheden meerdere veiligheidsofficiers hebben, houden deze,
voor zover nodig, elkaar systematisch en zo snel mogelijk op de hoogte
van de verzoeken tot veiligheidsonderzoeken, veiligheidsverificaties en
erkenningen van veiligheidsmachtigingen, uit te voeren in toepassing
van dit besluit, alsook van de opvolging ervan.

Huidige bepaling is enkel van toepassing voor zover de nucleaire
installatie of het nucleair vervoerbedrijf wordt geregeld door het
Wetboek van economisch recht.”.

Art. 4. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een
paragraaf 7, luidende:

« § 7. - De veiligheidsofficier van de kerninstallatie of van het nucleair
vervoerbedrijf en de veiligheidsofficier van het bedrijf dat de werken of
diensten uitvoert, houden elkaar systematisch en zo snel mogelijk op de
hoogte van de stappen die uit hoofde van dit artikel moeten worden
ondernomen.”.

Art. 5. In hoofdstuk VI van hetzelfde besluit wordt een artikel 6bis
ingevoegd, luidende:

« Art. 6bis

In uitvoering van artikel 8bis, § 4, van de wet van 11 december 1998,
kan de afgevaardigde voor de fysieke beveiliging de toegang vragen tot
bepaalde veiligheidszones, tot gecategoriseerd kernmateriaal, of tot
gecategoriseerde nucleaire documenten , mits het verkrijgen van een
toegangsvergunning voor noodgevallen voor personen die niet of niet
op het vereiste niveau gemachtigd zijn, noch houder zijn van een
gepast veiligheidsattest afgeleverd overeenkomstig dit besluit en die
niet interveniëren als lid van hulp- of politiediensten.

Een toegangsvergunning voor noodgevallen moet worden aange-
vraagd overeenkomstig de in dit artikel beschreven modaliteiten. Het
Agentschap kan de vormen bepalen volgens welke deze aanvraag
wordt ingediend.

Zo snel mogelijk nadat het noodgeval werd vastgesteld, brengt de
afgevaardigde voor de fysieke beveiliging de directeur-generaal van
het Agentschap, of zijn afgevaardigde, de verantwoordelijke van het
departement of de dienst van het Agentschap bevoegd voor de
beveiliging op de hoogte van de maatregelen die hij in het kader van
het noodgeval wil nemen, in het bijzonder van de dringende en
noodzakelijke behoefte aan toegang voor de hierboven bedoelde
personen.

Uiterlijk twaalf uur vóór de geplande toegang brengt de afgevaar-
digde voor de fysieke beveiliging de directeur-generaal van het
Agentschap, of zijn afgevaardigde op de hoogte van de namen, de
kantooradressen en de hoedanigheid van de personen voor wie
toegang tot de veiligheidszones wordt gevraagd en informeert hij hem
uitvoerig over de aard van de stoornis die zich heeft voorgedaan, de
ernst ervan, de onvoorspelbaarheid ervan en de dringende nood aan
specifieke toegang voor de betrokken personen. Hij brengt hem tevens
op de hoogte van de bijkomende maatregelen die de permanente
begeleiding moeten omvatten door een persoon die op het vereiste
niveau gemachtigd is en het best in staat is om de aard, de omvang en
de techniciteit te begrijpen van de operaties die worden uitgevoerd
door de persoon aan wie toegang wordt verleend.

De directeur-generaal of zijn afgevaardigde, de verantwoordelijke
van het departement of de dienst van het Agentschap bevoegd voor de
beveiliging, verleent, weigert of herroept de toegang.

Wanneer de toegang meer dan één dag moet duren, moet de
bevoegde veiligheidsofficier de aanvraag voor een gepast veiligheids-
attest, overeenkomstig dit besluit, vóór het einde van de eerste dag van
de toegang indienen.”.

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt het opschrift van hoofdstuk VII
vervangen als volgt:

“Toegang tot de nucleaire installatie, het nucleair vervoerbedrijf en
tot de veiligheidszones voor bezoeken en toegang van autoriteiten”.

Art. 3. Dans le chapitre 1er du même arrêté, il est inséré un article 1er

bis rédigé comme suit :

« Au sens du présent arrêté, et sauf spécification contraire, l’officier
de sécurité de l’installation nucléaire ou de l’entreprise de transport
nucléaire compétent, qu’il appartienne ou non au personnel de l’unité
d’établissement considérée, doit appartenir au personnel de l’entité
enregistrée à la Banque-Carrefour des Entreprises dont relève l’unité
d’établissement ; le terme « unité d’établissement » doit être entendu au
sens de l’article I.2.16°) du Code de droit économique du 28 février 2013,
et le terme « entité enregistrée » au sens de l’article I.4.1°) du même
Code.

Sans préjudice de l’article 5§ 7, si l’entité enregistrée et ses unités
d’établissement comptent plusieurs officiers de sécurité, ceux-ci se
tiennent autant que de besoin mutuellement au courant de manière
systématique et dans les meilleurs délais des demandes d’enquêtes de
sécurité, de vérification de sécurité et de reconnaissance d’habilitation
de sécurité, à effectuer en application du présent arrêté, ainsi que de
leur suivi.

La présente disposition ne s’applique que dans la mesure où
l’installation nucléaire ou l’entreprise de transport nucléaire sont régies
par le Code de droit économique.».

Art. 4. L’article 5 du même arrêté est complété par le paragraphe 7
rédigé comme suit :

« § 7.- L’officier de sécurité de l’installation nucléaire ou de
l’entreprise de transport nucléaire et l’officier de sécurité de l’entreprise
qui preste les travaux ou les services se tiennent mutuellement au
courant de manière systématique et dans les meilleurs délais des
démarches à accomplir en application du présent article. ».

Art. 5. Dans le chapitre VI du même arrêté, il est inséré un
article 6bis rédigé comme suit :

« Art. 6bis

En exécution de l’article 8bis, § 4, de la loi du 11 décembre 1998, le
délégué à la protection physique peut solliciter l’accès à certaines zones
de sécurité, à des matières nucléaires catégorisées ou à des documents
nucléaires catégorisés, moyennant l’obtention d’une autorisation d’accès
d’urgence pour des personnes, non habilitées ou non habilitées au
niveau requis, ni titulaire de l’attestation de sécurité appropriée
délivrée en application du présent arrêté, et n’intervenant pas en tant
que membres de services de secours ou de services de police.

L’autorisation d’accès d’urgence doit être demandée selon les
modalités décrites au présent article. L’Agence peut fixer les formes
selon lesquelles elle est demandée.

Dès que possible après la constatation de l’urgence, le délégué à la
protection physique avertit le directeur général de l’Agence, ou son
délégué le responsable du département ou du service de l’Agence qui
a la sécurité dans ses attributions, des mesures qu’il compte prendre
dans le cadre de la situation d’urgence, spécialement de la nécessité
impérieuse et urgente de l’accès des personnes visées ci-dessus.

Au plus tard douze heures avant l’accès envisagé, le délégué à la
protection physique communique au directeur général de l’Agence ou
à son délégué les noms, adresse professionnelle et qualité des
personnes pour lesquelles accès aux zones de sécurité est sollicité et
l’informe, de manière circonstanciée, de la nature du dysfonctionne-
ment intervenu, de son niveau de gravité, de son caractère imprévisi-
ble, ainsi que de la nécessité impérieuse de l’accès spécifique des
personnes visées. Il l’informe également des mesures complémentaires,
qui doivent comporter l’accompagnement permanent par une personne
habilitée au niveau requis et la plus à même de comprendre la nature,
la portée et la technicité des opérations auxquelles se livre la personne
à laquelle l’accès est accordé.

Le directeur général ou son délégué le responsable du département
ou du service de l’Agence qui a la sécurité dans ses attributions accorde,
refuse ou retire l’accès.

Si l’accès doit durer plus d’une journée, l’officier de sécurité
compétent doit introduire la demande d’attestation de sécurité appro-
priée en application du présent arrêté avant la fin de la journée d’accès
initial. ».

Art. 6. Dans le même arrêté, l’intitulé du chapitre VII est remplacé
par ce qui suit:

« Accès à l’installation nucléaire, à l’entreprise de transport nucléaire
et aux zones de sécurité pour visites et accès d’autorités ».
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Art. 7. In hoofdstuk VII van hetzelfde besluit wordt een artikel 6ter
ingevoegd, luidende:

“Art. 6ter

§ 1.- Elke persoon die een nucleaire installatie of een nucleair
vervoerbedrijf wenst te bezoeken, moet daartoe een uitdrukkelijke en
gemotiveerde aanvraag indienen bij de exploitant van de nucleaire
installatie of het nucleair vervoerbedrijf.

§ 2. - Wanneer de exploitant van de nucleaire installatie of van het
nucleair vervoerbedrijf de in § 1 bedoelde aanvraag inwilligt en het
bezoek een toegang tot veiligheidszones inhoudt, dient de persoon die
het bezoek aanvraagt en die niet of niet op het vereiste niveau
gemachtigd is, hetzij een veiligheidsattest uit hoofde van artikel 7,
hetzij een toegangsvergunning voor een bezoek van protocollaire aard
uit hoofde van artikel 7bis te verkrijgen.

§ 3.- In de zin van dit besluit kan een bezoek aan een nucleaire
installatie of een nucleair vervoerbedrijf noch plaatsvinden in het kader
van werk-, stage- of opleidingssituaties in de nucleaire installatie of
nucleair vervoerbedrijf bedoeld in de artikelen 2, 3 en 4, noch in het
kader van een arbeids-, dienst- of leveringsovereenkomst met de
exploitant, zoals bedoeld in artikel 5.

Een bezoek van een persoon die niet of niet op het vereiste niveau
gemachtigd is, mag geen toegang tot nucleaire documenten of kernma-
teriaal inhouden.

§ 4.- Een bezoek van protocollaire aard is een bezoek in de zin van § 3
dat wordt uitgevoerd door een persoon met een zeker representatief
karakter, in het kader van zijn functies of van een opdracht.

§ 5.- Indien het bezoek een toegang tot veiligheidszones inhoudt, kan
de directeur-generaal van het Agentschap, op basis van de risicoanalyse
van het bezoek, beslissen om het aantal bezoekers dat toestemming
heeft om al dan niet gelijktijdig veiligheidszones te betreden, te
beperken en hij kan bepalen welke veiligheidszones voor hen toegan-
kelijk zullen zijn. Hij kan andere bezoeksmodaliteiten voorschrijven.

Hij brengt de afgevaardigde voor de fysieke beveiliging op de hoogte
van zijn beslissing.

De afgevaardigde voor de fysieke beveiliging moet schriftelijk
bevestigen dat hij instemt met de door de directeur-generaal bepaalde
bezoeksmodaliteiten voordat deze de procedure voor de toekenning of
weigering van een veiligheidsattest of toegangsvergunning aanvat.

Indien het dreigingsniveau dit rechtvaardigt, kan de directeur van
het Agentschap weigeren om gevolg te geven aan de bedoelde
aanvraag voor een veiligheidsattest of toegangsvergunning.”.

Art. 8. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1°) paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1.- De veiligheidsofficier dient uiterlijk 15 dagen voor de datum
van het voorziene bezoek bij de directeur-generaal van het Agentschap
een aanvraag in voor een veiligheidsattest voor de in artikel 6ter
bedoelde persoon die niet of niet op het vereiste niveau gemachtigd is
en waarvan het bezoek de toegang tot veiligheidszones inhoudt.”

2°) paragraaf 4 wordt opgeheven.

Art. 9. In hoofdstuk VII van hetzelfde besluit wordt een artikel 7bis
ingevoegd, luidende:

« Artikel 7bis

§ 1.- Wanneer de exploitant van de nucleaire installatie of het nucleair
vervoerbedrijf ingaat op de aanvraag voor een toegangsvergunning
voor een bezoek van protocollaire aard dat een toegang tot veiligheids-
zones inhoudt, dan informeert de afgevaardigde voor de fysieke
beveiliging de directeur-generaal van het Agentschap, of zijn afgevaar-
digde, uiterlijk drie weken vóór de datum van het voorziene bezoek,
over de aard en de veiligheidsrang van de te bezoeken veiligheidszo-
nes, de datum van het bezoek, de hoedanigheid en de precieze titel van
de bezoeker, het doel en het verloop van het bezoek van protocollaire
aard, de communicatiemiddelen en de uitrusting waarover de betrok-
kene wenst te beschikken en, wanneer het gaat over een bezoek van
protocollaire aard door meerdere personen, de algemene samenstelling
van de delegatie.

Art. 7. Dans le chapitre VII du même arrêté, il est inséré un
article 6ter rédigé comme suit :

« Article 6ter

§ 1er.- Toute personne qui souhaite visiter une installation nucléaire
ou une entreprise de transport nucléaire doit en faire la demande
expresse et motivée à l’exploitant de l’installation nucléaire ou de
l’entreprise de transport nucléaire.

§ 2.- Lorsque l’exploitant de l’installation nucléaire ou de l’entreprise
de transport nucléaire accède à la demande mentionnée au § 1er et que
la visite implique l’accès à des zones de sécurité, la personne non
habilitées ou non habilitées au niveau requis qui sollicite la visite doit
obtenir soit une attestation de sécurité au titre de l’article 7 soit une
autorisation d’accès pour visite de nature protocolaire au titre de
l’article 7bis.

§ 3.- Au sens du présent arrêté, une visite d’une installation nucléaire
ou d’une entreprise de transport nucléaire ne peut pas se faire ni dans
le cadre des situations d’emploi, de stage ou de formation auprès de
l’installation nucléaire ou de l’entreprise de transport nucléaire visées
aux articles 2, 3 et 4, ni des situations de contrat de prestations de
travaux, de services ou de fournitures avec l’exploitant, visées par
l’article 5.

La visite d’une personne non habilitée ou non habilitée au niveau
requis ne peut pas impliquer l’accès à des documents nucléaires ou à
des matières nucléaires.

§ 4.- Une visite de nature protocolaire est une visite au sens du § 3
effectuée par une personne dans le cadre de ses fonctions ou d’une
mission et présentant un certain caractère de représentativité.

§ 5.- Si la visite implique l’accès à des zones de sécurité, le directeur
général de l’Agence peut décider, sur la base de l’analyse du risque
qu’implique la visite, de limiter le nombre de visiteurs autorisés à
pénétrer concomitamment ou non en zones de sécurité et peut
déterminer les zones de sécurité qui leur seront accessibles. Il peut
prescrire d’autres modalités de visite.

Il informe le délégué à la protection physique de sa décision.

Le délégué à la protection physique doit confirmer, par écrit, son
accord sur les modalités de visite fixées par le directeur général avant
que celui-ci n’entame la procédure d’octroi ou de refus d’une attestation
de sécurité ou d’une autorisation d’accès.

Si le niveau de la menace le justifie, le directeur général de l’Agence
peut refuser de donner suite à la demande d’attestation de sécurité
visée à ou d’autorisation d’accès. ».

Art. 8. Á l’article 7 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1°) le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er.- L’officier de sécurité introduit auprès du directeur général de
l’Agence une demande d’attestation de sécurité pour la personne visée
à l’article 6ter qui n’est pas habilitée ou pas habilitée au niveau requis
et dont la visite implique l’accès à des zones de sécurité, au plus tard
quinze jours avant la date de la visite prévue. »

2°) le paragraphe 4 est abrogé.

Art. 9. Dans le chapitre VII du même arrêté, il est inséré un
article 7bis rédigé comme suit :

« Article 7bis

§ 1er.- Lorsque l’exploitant de l’installation nucléaire ou de l’entre-
prise de transport nucléaire accède à la demande d’autorisation d’accès
pour visite de nature protocolaire qui implique un accès à des zones de
sécurité, le délégué à la protection physique informe le directeur
général de l’Agence ou son délégué, au plus tard trois semaines avant
la date de la visite prévue, de la nature et de l’échelon de sécurité des
zones de sécurité à visiter, de la date de la visite, de la qualité et du titre
précis du visiteur, de l’objectif et du déroulement de la visite de nature
protocolaire, des moyens de communication et des équipements dont la
personne souhaite être munie, et, s’il s’agit d’une visite de nature
protocolaire de plusieurs personnes, de la composition générale de la
délégation.
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§ 2.- Indien, in afwijking van artikel 7, de in § 1 bedoelde persoon niet
of niet op het vereiste niveau gemachtigd is, dan dient de afgevaar-
digde voor de fysieke beveiliging bij de directeur-generaal van het
Agentschap, of zijn afgevaardigde, uiterlijk drie weken vóór de datum
van het voorziene bezoek, een aanvraag in voor een toegangsvergun-
ning voor de betrokken persoon. De afgevaardigde voor de fysieke
beveiliging motiveert de aanvraag voor de toegangsvergunning voor
een bezoek en deelt tevens de risicoanalyse voor een dergelijke toegang
mee, alsook de door hem voorziene specifieke beschermingsmaatrege-
len.

Het Agentschap kan de modaliteiten en de vorm van de aanvraag
voor de toegangsvergunning bepalen.”.

Art. 10. In hoofdstuk VII van hetzelfde besluit wordt een artikel 7ter
ingevoegd, luidende:

« Artikel 7ter

Binnen zes maanden na de inwerkingtreding van dit artikel legt de
exploitant van de nucleaire installatie of het nucleair vervoerbedrijf aan
de directeur-generaal van het Agentschap een procedure voor de
toegang van de vertegenwoordigers van de autoriteiten die krachtens
de wet of regelgeving over een toegangsrecht tot de nucleaire installatie
of het nucleair vervoerbedrijf beschikken, alsook een procedure voor de
toegang van hulp- en veiligheidsdiensten voor oefeningen, in het
bijzonder in de context van de door de verschillende noodplannen
voorgeschreven voorbereiding, ter goedkeuring voor.

Deze procedures omvatten op zijn minst de modaliteiten m.b.t. de
verificatie van de legitimatiekaart, aanvullende maatregelen en in het
bijzonder begeleidende maatregelen, alsook de naleving van de
beveiligingsmaatregelen; ze houden rekening met de eventuele onvoor-
ziene aard van de toegang.

Het Agentschap kan aanbevelingen m.b.t. deze procedure uitvaardi-
gen.”.

Art. 11. In hetzelfde besluit wordt het opschrift van hoofdstuk VIII
vervangen als volgt:

“HOOFDSTUK VIII. - Toegang tot de veiligheidszones, het kernma-
teriaal of de nucleaire documenten, voor personen die houder zijn van
een buitenlandse veiligheidsmachtiging en personen die niet, of minder
dan vijf jaar, in België verblijven”.

Art. 12. In hoofdstuk VIII van hetzelfde besluit wordt een arti-
kel 8bis ingevoegd, luidende:

“Artikel 8bis

Indien de directeur-generaal van het Agentschap, overeenkomstig
artikel 8bis, § 2, laatste lid, van voornoemde wet van 11 december 1998,
oordeelt dat het noodzakelijk is om een beter zicht te krijgen op de
antecedenten van de persoon die geen houder is van een veiligheids-
machtiging en die geen inwoner is van België of die er sinds minder
dan 5 jaar verblijft, die een aanvraag voor een veiligheidsattest heeft
ingediend zoals voorzien in toepassing van de artikels 2, 3, 4, 5§ 2a,
5§ 2b, 5§ 2c of 7 naargelang het geval, vraagt hij via de veiligheidsof-
ficier bij wie de aanvraag werd ingediend, dat de documenten bedoeld
in artikel 8bis, § 2, laatste lid, van voornoemde wet van 11 decem-
ber 1998 hem zo spoedig mogelijk worden overgemaakt opdat hij zich
kan uitspreken. “.

Art. 13. Artikelen 9 tot 14 van hetzelfde besluit worden opgeheven.

Art. 14. In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk VIIIbis ingevoegd
die de artikelen 14bis tot 14septies bevat, luidende:

“HOOFDSTUK VIIIbis. – Toegang tot toekomstige veiligheidszones

Artikel 14bis

De directeur-generaal van het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle of zijn afgevaardigde, de verantwoordelijke voor het depar-
tement of de dienst bevoegd voor de nucleaire beveiliging, kan uit
hoofde van artikel 22bis, 3e lid, 1°), van de wet van 11 decem-
ber 1998 een veiligheidsattest verstrekken aan de persoon bedoeld in
artikel 14ter voor de toegang tot de in voornoemd artikel 22bis, 3e lid,
1°), vermelde plaatsen, overeenkomstig de modaliteiten van de artikels
14quater tot 14septies. Om de plaatsen die aan de vereisten van
artikel 22bis, 3e lid, 1°) van bovenvermelde wet beantwoorden, aan te
wijzen, baseert de directeur-generaal of zijn afgevaardigde zich op de
evaluatie van de mate waarin de werken die worden of zullen worden
uitgevoerd, bijdragen of zullen bijdragen aan een wijziging met
significante invloed op het fysieke beveiligingssysteem van de nucle-
aire installatie, in de zin van artikel 8bis van het koninklijk besluit van
17 oktober 2011 betreffende de fysieke beveiliging van het kernmateri-
aal en de nucleaire installaties, wijziging bestaande uit een nieuwe
veiligheidszone of nieuwe grenzen van een bestaande veiligheidszone.
De directeur-generaal of zijn afgevaardigde raadpleegt de exploitant
van de betrokken nucleaire installatie evenals, indien nodig, de andere

§ 2.- Par dérogation à l’article 7, si la personne visée au § 1er n’est pas
habilitée ou pas habilitée au niveau requis, le délégué à la protection
physique introduit auprès du directeur général de l’Agence ou de son
délégué une demande d’autorisation d’accès pour la personne concer-
née au plus tard trois semaines avant la date de la visite prévue. Le
délégué à la protection physique motive la demande d’autorisation
d’accès pour visite et communique également l’analyse des risques
d’un tel accès ainsi que les mesures de protection spécifiques qu’il
envisage.

L’Agence peut fixer les modalités et les formes de la demande
d’autorisation d’accès. ».

Art. 10. Dans le chapitre VII du même arrêté, il est inséré un
article 7ter rédigé comme suit :

« Article 7ter

Dans les six mois de l’entrée en vigueur du présent article,
l’exploitant de l’installation nucléaire ou de l’entreprise de transport
nucléaire soumet à l’approbation du directeur général de l’Agence une
procédure relative à l’accès des représentants des autorités qui
disposent d’un droit d’accès à l’installation nucléaire ou à l’entreprise
de transport nucléaire en application de la loi ou de la réglementation,
ainsi qu’une procédure relative à l’accès des services de secours et de
sécurité à des fins d’exercices, en particulier dans le contexte de la
préparation prescrite par les différents plans d’urgence.

Ces procédures portent au moins sur les modalités relatives à la
vérification de la carte de légitimation, aux mesures complémentaires et
spécialement aux mesures d’accompagnement, et au respect des
mesures de sécurité ; elles prennent en compte l’éventuel caractère
inopiné de l’accès.

L’Agence peut énoncer des recommandations relatives à cette
procédure. ».

Art. 11. Dans le même arrêté, l’intitulé du chapitre VIII est remplacé
par ce qui suit :

« Chapitre VIII. - Accès aux zones de sécurité, aux matières nucléaires
ou aux documents nucléaires des personnes titulaires d’une habilitation
de sécurité étrangère et des personnes non résidentes en Belgique ou
résidentes depuis moins de cinq ans ».

Art. 12. Dans le chapitre VIII du même arrêté, il est inséré un
article 8bis rédigé comme suit :

« Article 8bis

Si le directeur général de l’Agence évalue, conformément à l’arti-
cle 8bis, § 2, dernier alinéa, de la loi du 11 décembre 1998 précitée, qu’il
est nécessaire d’améliorer sa vue des antécédents de la personne non
titulaire d’une habilitation de sécurité et non résidente en Belgique ou
y résidant depuis moins de 5 ans, qui a introduit une demande
d’attestation de sécurité prévue en application des articles 2, 3, 4, 5§ 2a,
5§ 2b , 5§ 2c ou 7 selon le cas, il sollicite, via l’officier de sécurité auprès
duquel la demande a été introduite, que les documents visés par
l’article 8bis, § 2, dernier alinéa, de la loi du 11 décembre 1998 précitée
lui soient transmis dans les meilleurs délais afin de lui permettre de
pouvoir prendre sa décision. ».

Art. 13. Les articles 9 à 14 du même arrêté sont abrogés.

Art. 14. Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre VIIIbis,
comportant les articles 14bis à 14septies, rédigé comme suit :

« CHAPITRE VIIIbis.- Accès à de futures zones de sécurité

Article 14bis

Le directeur général de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire ou
son délégué, le responsable du département ou du service qui a la
sécurité nucléaire dans ses compétences, peut délivrer une attestation
de sécurité en vertu de l’article 22bis, alinéa 3, 1°), de la loi du
11 décembre 1998 à la personne visée à l’article 14ter pour l’accès aux
lieux décrits au susdit article 22bis alinéa 3, 1°), selon les modalités des
articles 14quater à 14septies. Pour désigner les lieux répondant aux
exigences de l’article 22bis, alinéa 3, 1°), de la loi mentionnée ci-dessus,
le directeur général ou son délégué se fonde sur l’évaluation de la
mesure dans laquelle les travaux qui y sont ou y seront effectués
contribuent ou contribueront à une modification ayant une incidence
significative sur le système de protection physique de l’installation
nucléaire, au sens de l’article 8bis de l’arrêté royal du 17 octo-
bre 2011 relatif à la protection physique des matières nucléaires et des
installations nucléaires, modification consistant en une nouvelle zone
de sécurité ou de nouvelles limites à une zone de sécurité existante. Le
directeur général ou son délégué consulte l’exploitant de l’installation
nucléaire concernée, ainsi que, pour autant que de besoin, les autres
personnes physiques ou morales éventuellement concernées par la
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natuurlijke of rechtspersonen die mogelijk betrokken zijn bij het beheer
van de werkzaamheden en van de wijziging van deze plaatsen.

Artikel 14ter

§ 1.- De natuurlijke persoon wiens functie of beroep een regelmatige
en niet-occasionele aanwezigheid op een welbepaalde site in toepassing
of uit hoofde van artikel 22bis, 3e lid, 1°), van de wet van 11 decem-
ber 1998 vereist, of met zich meebrengt, moet een veiligheidsattest
verkrijgen om deze te betreden.

Onder regelmatige en niet-occasionele aanwezigheid moet de aan-
wezigheid op of het betreden van de site door de betrokken personen
gedurende meer dan vijf werkdagen per jaar worden verstaan.

§ 2.- Van het toepassingsgebied van deze bepaling zijn uitgesloten:

a) de persoon die behoort tot de veiligheids- en hulpdiensten die in
geval van nood moeten optreden;

b) de persoon die houder is van een veiligheidsmachtiging;

c) de persoon die houder is van een veiligheidsattest dat in een ander
kader dan dat van artikel 22bis, 3e lid van de wet van 11 decem-
ber 1998 werd afgeleverd;

d) de persoon die reeds houder is van een positief veiligheidsadvies.

Artikel 14quater

§ 1.- De persoon voor wie de toegang wordt aangevraagd, dient zijn
aanvraag voor een veiligheidsattest in bij de veiligheidsofficier van de
kerninstallatie of het nucleair vervoerbedrijf waartoe de beoogde
plaatsen behoren.

§ 2.- De aanvraag voor een veiligheidsattest moet uiterlijk vijftien
dagen vóór de eerste dag van de arbeidsprestaties binnen de betrokken
opdracht worden ingediend.

§ 3.- De veiligheidsofficier informeert de directeur-generaal van het
Agentschap in het bijzonder over de betrokken plaatsen, de aard van de
werken, het doel van het werk en de datum van indiensttreding bij de
opdracht.

Artikel 14quinquies

§ 1.- Het op grond van artikel 14bis verstrekte veiligheidsattest
verleent enkel toegang tot de bedoelde plaatsen.

§ 2.- De geldigheidsduur van het op grond van artikel 14bis verstrekte
veiligheidsattest verstrijkt op de eerste van de volgende vervaldagen:
hetzij binnen de drie jaar na de uitreiking ervan, hetzij bij de
kennisgeving van de toekenning van een veiligheidsmachtiging, hetzij
bij de beëindiging van het werk of de opdracht waarvoor het attest
vereist was.

Het attest kan worden verlengd.

Artikel 14sexies

De directeur-generaal van het Agentschap of zijn afgevaardigde kan
op elk ogenblik voordat de betrokken plaatsen als veiligheidszone
worden ingericht of in een veiligheidszone worden geïntegreerd
overeenkomstig het koninklijk besluit van 17 oktober 2011 betreffende
de fysieke beveiliging, maatregelen voorschrijven met betrekking tot de
begeleiding en de identificatie van personen die niet bedoeld worden in
artikel 14ter, § 1, noch houder zijn van de in artikel 14ter, § 2, punten a)
tot d) bedoelde certificaten.

Artikel 14septies

De in artikel 14ter bedoelde personen die reeds op de betrokken
plaatsen werkzaam zijn, beschikken over een termijn van zes maanden
vanaf de inwerkingtreding van deze bepaling om hun aanvraag voor
een veiligheidsattest in te dienen.”.

Art. 15. In hetzelfde besluit wordt een hoofdstuk VIIIter ingevoegd
die de artikelen 14octies tot 14undecies bevat, luidende:

“HOOFDSTUK VIIIter.– Toegang tot nucleaire sites in het buitenland

Artikel 14octies

De directeur-generaal van het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle of zijn afgevaardigde, de verantwoordelijke voor het depar-
tement of de dienst die bevoegd is voor de beveiliging, kan aan de
persoon bedoeld in artikelen 14decies en 14undecies die daarom
verzoekt, een vergunning afleveren om in het buitenland toegang te
verkrijgen tot bepaalde nucleaire sites die zijn bepaald in toepassing
van artikel 14nonies, op voorwaarde:

a) enerzijds, dat deze persoon houder is van een veiligheidsadvies of
een veiligheidsattest, afgeleverd in toepassing van de wet van 11 decem-
ber 1998, waarvan de geldigheidsduur de duur van de gevraagde
toegang bestrijkt; het veiligheidsattest kan met name het attest zijn dat
is afgeleverd in toepassing van artikel 22bis, § 3, 3°, van voornoemde
wet, en waarnaar wordt verwezen in artikel 14undecies.

direction des travaux et de la modification de ces lieux.

Article 14ter

§ 1er.- La personne physique dont la fonction ou l’emploi exige ou
entraîne la présence régulière et non occasionnelle sur un site
déterminé en application ou en vertu de l’article 22bis, alinéa 3, 1°), de
la loi du 11 décembre 1998 doit obtenir une attestation de sécurité pour
y accéder.

Par présence régulière et non occasionnelle il faut entendre la
présence ou l’entrée des personnes visées sur site plus de cinq jours
ouvrables par an.

§ 2.- Est exclue du champ d’application de la présente disposition :

a) la personne appartenant aux services de sécurité et de secours
amenés à intervenir en cas d’urgence ;

b) la personne titulaire d’une habilitation de sécurité;

c) la personne titulaire d’une attestation de sécurité délivrée à un
autre titre que l’article 22bis, alinéa 3, de la loi du 11 décembre 1998 ;

d) la personne déjà titulaire d’un avis de sécurité positif.

Article 14quater

§ 1er.- La personne pour laquelle l’accès est demandé introduit sa
demande d’attestation de sécurité auprès de l’officier de sécurité de
l’installation nucléaire ou de l’entreprise de transport nucléaire dont
relèvent les lieux visés.

§ 2.- La demande d’attestation de sécurité est introduite au plus tard
quinze jours avant le premier jour des prestations de travail dans
l’affectation considérée.

§ 3.- L’officier de sécurité informe le directeur général de l’Agence
notamment des lieux concernés, de la nature des travaux, de l’objet de
l’emploi et la date de l’entrée en service dans l’affectation.

Article 14quinquies

§ 1er.- L’attestation de sécurité délivrée en application de l’arti-
cle 14bis ne permet l’accès qu’aux lieux visés.

§ 2.- La durée de validité de l’attestation de sécurité délivrée en
application de l’article 14bis expire dès la survenance de la première des
échéances suivantes : soit dans les trois ans de sa délivrance, soit à la
notification de de l’octroi d’une habilitation de sécurité, soit lorsqu’il est
mis fin à l’emploi ou à l’affectation pour laquelle l’attestation était
nécessaire.

L’attestation peut être renouvelée.

Article 14sexies

En tout temps avant que les lieux considérés soient constitués en
zone de sécurité ou intégrés dans une zone de sécurité conformément
à l’arrêté royal du 17 octobre 2011 relatif à la protection physique, le
directeur général de l’Agence ou son délégué peut prescrire des
mesures relatives à l’accompagnement et à l’identification des person-
nes non visées à l’article 14ter, § 1er ni titulaires des créances visées aux
points a) à d) de l’article 14ter, § 2.

Article 14septies

Les personnes visées à l’article 14ter déjà occupées sur les lieux visés
disposent d’un délai de six mois à partir de l’entrée en vigueur de la
présente disposition pour introduire leur demande d’attestation de
sécurité. ».

Art. 15. Dans le même arrêté, il est inséré un chapitre VIIIter,
comportant les articles 14octies à 14undecies, rédigé comme suit :

« CHAPITRE VIIIter.- Accès à des sites nucléaires à l’étranger

Article 14octies

Le directeur général de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire ou
son délégué, le responsable du département ou du service qui a la
sécurité nucléaire dans ses attributions, peut délivrer une autorisation à
la personne visée aux articles 14decies et 14undecies qui la sollicite en vue
d’accéder à l’étranger à certains sites nucléaires déterminés en applica-
tion de l’article 14nonies, à condition :

a) d’une part que cette personne soit titulaire d’un avis de sécurité ou
d’une attestation de sécurité délivrées en application de la loi du
11 décembre 1998, dont la période de validité couvre la durée de l’accès
demandé; l’attestation de sécurité peut être notamment celle qui est
délivrée au titre de l’article 22bis, alinéa 3, 3°) , de ladite loi, et qui est
visée à l’article 14undecies.
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b) en anderzijds dat met de bevoegde autoriteiten van het betrokken
land adhoc-regelingen werden getroffen aangaande artikel 14nonies.

Indien nodig, kan de directeur-generaal of zijn afgevaardigde andere
Belgische autoriteiten raadplegen, in het bijzonder de inlichtingen- en
veiligheidsdiensten.

Artikel 14nonies

§ 1.- Voor de toepassing van dit artikel en de artikelen 14octies,
14decies en 14undecies komen alleen nucleaire sites of delen van
dergelijke sites in aanmerking waarvan de toegang door personen
onderworpen is aan een vorm van procedure die betrekking heeft op de
officiële beoordeling van de betrouwbaarheid van deze laatsten, zonder
evenwel voorbehouden te zijn tot de houders van een veiligheidsmach-
tiging, en die gelegen zijn in een vreemd land met wiens bevoegde
autoriteiten de directeur-generaal van het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle adhocregelingen heeft getroffen met betrekking tot
de beoordeling van de betrouwbaarheid van de Belgische staatsburger
of inwoner van België voor wie overeengekomen is dat hij voldoet aan
de betrokken procedure voor de beoordeling van de betrouwbaarheid
indien hij toegang moet hebben tot deze sites en indien het Agentschap
hem daartoe machtigt.

§ 2.- De ad-hoc-regelingen bedoeld in § 1 kunnen betrekking hebben
op het bepalen van in het bijzonder:

- de zones van de nucleaire site waartoe toegang kan worden
gevraagd;

- de eventuele aanvullende beveiligingsmaatregelen;

- de mee te delen gegevens betreffende de persoon voor wie de
toegang wordt gevraagd, met name gegevens over elke in België
verleende toegang tot veiligheidszones, kernmateriaal of nucleaire
documenten, over het relevante toegangsbewijs en over de noodzaak
tot het kennisnemen of verkrijgen van de toegang.

§ 3.- De in § 1 bedoelde ad-hoc-regelingen die betrekking hebben op
een geheel van toegangen kunnen, in voorkomend geval, betrekking
hebben op een reeks voorgenomen of voorzienbare toegangen door
dezelfde persoon of andere personen, mits de kenmerken van hun
antecedenten of de specifieke kenmerken, behoeften en omstandighe-
den van de toegangen identiek zijn aan, of in grote lijnen overeenstem-
men met, degene die reeds vallen onder de ad-hoc-regelingen.

§ 4.- De minister die de voogdij uitoefent over het Agentschap geeft
de directeur-generaal zijn toestemming om onderhandelingen te begin-
nen over de beoogde ad hocregelingen met de bevoegde autoriteiten
van het betrokken land.

Bij het treffen van deze regelingen houdt de directeur-generaal
rekening met de risico’s inzake nucleaire non-proliferatie en beveiliging
in het licht van het algemene beleid van België.

Artikel 14decies

§ 1.- Een persoon die de toegang tot een nucleaire site in het
buitenland aanvraagt, zoals bepaald overeenkomstig artikel 14nonies,
en die houder is van een veiligheidsadvies of veiligheidsattest anders
dan het attest bedoeld in artikel 22bis, derde lid, 3°), en waarvan de
geldigheidsduur de duur van de gevraagde toegang bestrijkt, dient zijn
aanvraag voor een toegangsvergunning in bij de directeur-generaal van
het Agentschap.

In zijn aanvraag legt de persoon de noodzaak voor van de gevraagde
toegang in het buitenland en de documenten die de band aantonen die
hij mogelijk onderhoudt met de nucleaire sector in België. Hij bezorgt
alle relevante informatie over bovenvermeld veiligheidsadvies of
veiligheidsattest. Hij informeert de directeur-generaal over de site in
kwestie, de aard van de werkzaamheden, het doel van zijn bezigheden
en de datum en duur van de gevraagde toegang.

Hij dient de vergunningsaanvraag uiterlijk vijftien dagen voor de
eerste dag van de gevraagde toegang in.

§ 2.- De directeur-generaal van het Agentschap vergunt de persoon
die de toegang aanvraagt op grond van § 1 van dit artikel.

§ 3.- De afgifte van het in artikel 14undecies bedoelde veiligheidsattest
geldt als vergunning.

§ 4.- De vergunning wordt afgeleverd voor een periode van
maximaal 5 jaar.

De vergunning vervalt zodra de toegang niet langer vereist is of de
functie niet langer wordt uitgeoefend.

De vergunning kan worden vernieuwd.

§ 5.- Het Agentschap kan een technische reglement opstellen
betreffende de vorm waarin de vergunningsaanvraag moet worden
ingediend.

b) et d’autre part que des arrangements ad hoc conformes à
l’article 14nonies aient été convenus avec les autorités compétentes du
pays concerné.

En cas de besoin, le directeur général ou son délégué peut consulter
d’autres autorités belges, en particulier les services de renseignements
et de sécurité.

Article 14nonies

§ 1er.- Seuls peuvent être considérés pour l’application du présent
article et des articles 14octies, 14decies et 14undecies les sites nucléaires,
ou des parties de ces sites, pour lesquels l’accès des personnes est
soumis à une forme de procédure relative à l’évaluation officielle de
leur fiabilité sans être cependant réservé aux titulaires d’une habilita-
tion de sécurité, et qui sont situés dans un pays étranger avec les
autorités compétentes duquel le directeur général de l’Agence fédérale
de contrôle nucléaire a convenu des arrangements ad hoc relatifs à
l’évaluation de la fiabilité du ressortissant belge ou du résident en
Belgique, pour lequel il est convenu qu’il satisfait à la procédure
d’évaluation de la fiabilité en question s’il a le besoin d’accéder à ces
lieux et si l’Agence l’y autorise.

§ 2.- Les arrangements ad hoc visés au § 1er peuvent porter sur la
détermination notamment:

- des zones du site nucléaire auxquelles l’accès peut être demandé ;

- d’éventuelles mesures de sécurité complémentaires;

- des informations à communiquer concernant la personne pour
laquelle l’accès est demandé, en particulier des informations sur l’accès
éventuellement accordé en Belgique à des zones de sécurité, des
matières nucléaires ou des documents nucléaires, sur le titre d’accès y
afférent, ainsi que sur le besoin d’en connaître ou d’y accéder.

§ 3.- Les arrangements ad hoc visés au § 1er qui sont relatifs à un
ensemble d’accès peuvent porter le cas échéant sur une série d’accès
prévus ou prévisibles de la même personne ou d’autres personnes à
condition que les caractéristiques de leurs antécédents ou que les
spécificités, les nécessités et les circonstances des accès soient identi-
ques ou largement similaires à celles déjà couvertes par les arrange-
ments ad hoc.

§ 4.- Le Ministre qui exerce sa tutelle sur l’Agence donne son accord
au directeur général pour entreprendre la négociation des arrange-
ments ad hoc envisagés avec les autorités compétentes du pays
concerné.

Pour convenir de ces arrangements, le directeur général tient compte
des risques relatifs à la non-prolifération et à la sécurité nucléaires au
regard de la politique générale de la Belgique.

Article 14decies

§ 1er .- La personne qui sollicite l’accès à un site nucléaire sis à
l’étranger déterminé en application de l’article 14nonies , et qui est
titulaire d’un avis de sécurité ou d’une attestation de sécurité autre que
l’attestation visée à l’article 22bis, alinéa 3, 3°), et dont la période de
validité couvre la durée de l’accès demandé, introduit sa demande
d’autorisation d’accès auprès du directeur général de l’Agence.

Dans sa demande, la personne fait valoir la nécessité de l’accès
demandé à l’étranger et les documents attestant du rattachement
qu’elle peut avoir avec le secteur nucléaire en Belgique. Elle transmet
toutes indications utiles sur l’avis de sécurité ou l’attestation de sécurité
susmentionnés. Elle informe le directeur général du site concerné, de la
nature des travaux, de l’objet de l’emploi, de la date et de la durée de
l’accès demandé.

Elle introduit la demande d’autorisation au plus tard quinze jours
avant le premier jour de l’accès demandé.

§ 2.- Le directeur général de l’Agence autorise la personne qui
sollicite l’accès en vertu du § 1er du présent article.

§ 3.- La délivrance de l’attestation de sécurité visée à l’arti-
cle 14undecies vaut autorisation.

§ 4.- L’ autorisation est délivrée pour une durée maximale de 5 ans.

La validité de l’autorisation expire dès que l’accès n’est plus requis
ou que la fonction n’est plus exercée.

L’autorisation peut être renouvelée.

§ 5.- L’Agence peut établir un règlement technique relatif aux formes
d’introduction de la demande d’autorisation.
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Artikel 14undecies

§ 1.- Een persoon die de toegang tot een nucleaire site in het
buitenland aanvraagt, zoals bepaald overeenkomstig artikel 14nonies,
en die geen houder is van een veiligheidsadvies of een veiligheidsattest
waarvan de geldigheidsduur de duur van de gevraagde toegang
bestrijkt, dient zijn aanvraag voor een toegangsvergunning in bij de
directeur-generaal van het Agentschap.

§ 2.- De directeur-generaal van het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle of zijn afgevaardigde, de verantwoordelijke voor
het departement of de dienst die bevoegd is voor de beveiliging, kan
aan de persoon bedoeld in § 1 een veiligheidsattest afleveren volgens de
modaliteiten van het huidige artikel.

§ 3.- De persoon voor wie het veiligheidsattest wordt aangevraagd,
dient zijn aanvraag voor een veiligheidsattest in bij de veiligheidsoffi-
cier bepaald overeenkomstig het volgende lid; hij legt hem de noodzaak
voor van de gevraagde toegang in het buitenland en de documenten
waaruit de band blijkt die hij mogelijk heeft met de nucleaire sector in
België.

Indien de persoon voor wie de toegang wordt gevraagd binnen 5 jaar
voorafgaand aan de datum van zijn aanvraag in België een toegangs-
bewijs heeft verkregen voor een nucleaire installatie, een nucleair
vervoerbedrijf of tot nucleaire documenten die door een publiek- of
privaatrechtelijke natuurlijke of rechtspersoon worden bewaard of
behandeld buiten een nucleaire installatie of een nucleair vervoerbedrijf
in toepassing van artikel 7, § 2, van het koninklijk besluit van
17 oktober 2011 houdende de categorisering en de bescherming van de
nucleaire documenten, dient hij zijn aanvraag voor een veiligheidsat-
test in bij de veiligheidsofficier van de installatie, het bedrijf of de
persoon bij wie hij het meest recente toegangsbewijs heeft bekomen.
Indien de persoon voor wie de toegang wordt gevraagd in de vijf jaar
voorafgaand aan de datum van de aanvraag geen dergelijk bewijs
verkregen heeft, richt hij of zij de aanvraag tot de veiligheidsofficier van
het Agentschap.

§ 4.- De bevoegde veiligheidsofficier dient de aanvraag voor een
veiligheidsattest uiterlijk vijftien dagen voor de eerste dag van de
gevraagde toegang in. Hij brengt de directeur-generaal van het
Agentschap op de hoogte van de informatie die hij heeft ontvangen van
de persoon die de toegang vraagt, en in elk geval van de betrokken
plaatsen, de aard van de werkzaamheden, het doel van de bezigheden,
en de datum en de duur van de gevraagde toegang.

§ 5.- Het in toepassing van dit artikel afgeleverd veiligheidsattest is
maximaal 5 jaar geldig.

Het veiligheidsattest vervalt zodra de toegang niet langer vereist is of
de functie niet langer wordt uitgevoerd.

Het veiligheidsattest kan worden vernieuwd.”.

Art. 16. In artikel 19 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1°) in paragrafen 1, 3 en 4 worden de woorden “9 tot 13” vervangen
door de woorden “6bis”;

2°) in paragraaf 6, 1ste lid, worden de woorden “7 en 14” vervangen
door de woorden “6ter en 7”;

3°) in paragraaf 6, lid 3, worden de woorden “7, § 4, en artikel 14, § 3,”
vervangen door de woorden “6ter , § 5”.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen houdende wijziging van het Koninklijk
besluit van 24 maart 2000 tot uitvoering van de wet van 11 decem-
ber 1998 betreffende de classificatie en de veiligheidsmachtigingen, veilig-
heidsattesten en veiligheidsadviezen

Art. 17. Artikel 30bis van het koninklijk besluit van 24 maart 2000 tot
uitvoering van de wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie
en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsattesten en veiligheidsadvie-
zen, wordt aangevuld met een lid, luidende:

« In afwijking van het eerste lid wordt de persoon die een
veiligheidsverificatie in de zin van artikel 22quater van de wet moet
ondergaan, die moet worden afgegeven door het Federaal Agentschap
voor Nucleaire Controle overeenkomstig artikel 8bis van dezelfde wet
of artikel 22bis, lid 3 daarvan, daarvan op de hoogte gebracht door een
kennisgeving conform het als bijlage 5 bij dit besluit gevoegde model.
De weigering van de persoon om een dergelijke veiligheidsverificatie te
ondergaan wordt uitgedrukt overeenkomstig het model in bijlage 5 bij
dit besluit.”.

Art. 18. In hetzelfde besluit wordt een bijlage 5 ingevoegd die als
bijlage is gevoegd bij dit besluit.

Article 14undecies

§ 1er.-La personne qui sollicite l’accès à un site nucléaire sis à
l’étranger déterminé en application de l’article 14nonies , et qui n’est pas
titulaire d’un avis de sécurité ou d’une attestation de sécurité dont la
période de validité couvre la durée de l’accès demandé, introduit sa
demande d’autorisation d’accès auprès du directeur général de l’Agence.

§ 2.- Le directeur général de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire
ou son délégué, le responsable du département ou du service qui a la
sécurité nucléaire dans ses attributions, peut délivrer une attestation de
sécurité à la personne visée au § 1er selon les modalités du présent
article.

§ 3.- La personne pour qui l’attestation de sécurité est sollicitée
introduit sa demande d’attestation de sécurité auprès de l’officier de
sécurité déterminé conformément à l’alinéa suivant ; elle lui fait valoir
la nécessité de l’accès demandé à l’étranger et les documents attestant
du rattachement qu’elle peut avoir avec le secteur nucléaire en
Belgique.

Si la personne pour laquelle l’accès est demandé a obtenu dans les 5
années avant la date de sa demande un titre d’accès en Belgique à une
installation nucléaire, à une entreprise de transport nucléaire, ou aux
documents nucléaires conservés ou traités par une personne physique
ou morale de droit public ou de droit privé qui conserve ou traite de tels
documents en dehors d’une installation nucléaire ou d’une entreprise
de transport nucléaire en application de l’article 7, § 2, de l’arrêté royal
du 17 octobre 2011 portant sur la catégorisation et la protection des
documents nucléaires, elle introduit sa demande d’attestation de
sécurité auprès de l’officier de sécurité de l’installation, de l’entreprise
ou de la personne auprès de laquelle elle a obtenu le titre d’accès le plus
récent. A défaut d’avoir obtenu un tel titre dans les 5 années précédant
la date de la demande, la personne pour laquelle l’accès est demandé
adresse sa demande à l’officier de sécurité de l’Agence.

§ 4.- L’officier de sécurité compétent introduit la demande d’attesta-
tion de sécurité au plus tard quinze jours avant le premier jour de
l’accès demandé. Il informe le directeur général de l’Agence des
informations reçues de la personne qui sollicite l’accès, et en tout cas
des lieux concernés, de la nature des travaux, de l’objet de l’emploi, de
la date et de la durée de l’accès demandé.

§ 5.- L’attestation de sécurité délivrée en application du présent
article l’est pour une durée maximale de 5 ans.

La validité de l’attestation de sécurité expire dès que l’accès n’est plus
requis ou que la fonction n’est plus exercée.

L’attestation de sécurité peut être renouvelée. ».

Art. 16. A l’article 19, du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1°) aux paragraphes 1er , 3 et 4, les mots « 9 à 13 » sont remplacés par
les mots « 6bis » ;

2°) au paragraphe 6, alinéa 1er , les mots « 7 et 14 » sont remplacés par
les mots « 6ter et 7 » ;

3°) au paragraphe 6, alinéa 3, les mots «7, § 4 et de l’article 14, § 3»
sont remplacés par les mots « 6ter, § 5 ».

CHAPITRE II. — Dispositions portant modification de l’Arrêté royal du
24 mars 2000 portant exécution de la loi du 11 décembre 1998 relative à la
classification et aux habilitations, attestations et avis de sécurité

Art. 17. L’article 30bis de l’arrêté royal du 24 mars 2000 portant
exécution de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et aux
habilitations, attestations et avis de sécurité, est complété par un alinéa
rédigé comme suit :

«Par dérogation à l’alinéa 1er, la personne qui doit être soumise à une
vérification de sécurité au sens de l’article 22quater de la loi, qui doit
être délivrée par l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire au titre de
l’article 8bis de la même loi ou de son article 22bis, alinéa 3, en est
informée par une notification conformément au modèle figurant à
l’annexe 5 au présent arrêté. L’expression du refus de la personne de
faire l’objet d’une telle vérification de sécurité s’effectue conformément
au modèle figurant à la même annexe 5 au présent arrêté. ».

Art. 18. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe 5 qui est jointe
en annexe au présent arrêté.
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HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 19. Dit besluit treedt in werking op de dag volgend op de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 20. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel op 14 april 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
P. VAN TIGCHELT

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 19. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa
publication au Moniteur belge.

Art. 20. Le ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 avril 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
P. VAN TIGCHELT

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN
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� 9001=0,29/,99/51G.B<1.?,./,?1,/3I419.:1,=1I0@:,29/,<10,49/?,29/,21:>4.CH,@H,11/,>15.C=,29/,B@1?,B1?:9B,29/,<10,49/?,29/,21:>4.CH,,L:0EÄ, N1G@1A1:, wN10:@AA1/,21.4.B<1.?=G@/1-=D,710,99/?3.?./B,29/,<3/,21.4.B<1.?=:9/B�,,w,?9037,29/,<10,>1G@1A�,,,w,99:?,29/,<10,>1G@1A,-./?.2.?3114,@H,B:@18=>1G@1AD�,,w,?@14,29/,<10,>1G@1AE,,w,B1B121/=,21:1.=0,?@@:,9:0.A14,X>.=,29/,<10,%N;,./?.1/,29/,0@189==./BJ,,� 9001=0,29/,99/51G.B<1.?,./,?1,/3I419.:1,=1I0@:,29/,<10,49/?,29/,21:>4.CH,@H,11/,>15.C=,29/,B@1?,B1?:9B,29/,<10,49/?,29/,21:>4.CH,,L:0E,RẐ3901:, P@1B9/B, 0@0, 11/,0@1A@7=0.B1, 21.4.B<1.?=,G@/1,
w,>10:@AA1/,4@I90.1=,w,99:?,29/,?1,51:A1/,w,?@14,29/,?1,H3/I0.1,w,?9037,29/,./?.1/=00:1?./B,w,B1849/?1,?9037,29/,1./?1,29/,?1,0@1B9/B,L:0E,RZ@I0.1=, P@1B9/B,./,<10,>3.01/49/?,, w,/@@?G99A,29/,?1,B12:99B?1,0@1B9/B,./,<10,>3.01/49/?�,,w,?@I371/01/,599:3.0,>4.CA0,?90,1:,11/,>9/?,.=,710,?1,/3I419.:1,=1I0@:,./,N14B.Å�,,w, 21:714?./B, 29/, 1/.B1,0@1B9/B=21:B3//./B1/, 2@@:,21.4.B<1.?=G@/1=;,/3I419.:,7901:.994,
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@H,/3I419.:1,?@I371/01/,./,N14B.Å,0.C?1/=,?1,2@@:>.C1,C9:1/�,w,>10:@AA1/,84990=1/,./,<10,>3.01/49/?�,w,99:?,29/,<10,51:A;,?@14,29/,?1,@8?:9I<0�,,w,?9037,1/,?33:,29/,?1,B12:99B?1,0@1B9/B�,,w,9441,9/?1:1,./H@:790.1,B1A:1B1/,29/,?1,81:=@@/,?.1,?1,0@1B9/B,99/2:99B0E,,,L:0ERµ, %9/?.?990, 2@@:, 11/,>10:1AA./B,29/,49/B1,?33:�,=09B1=,@H,@841.?./B1/,29/,49/B1,?33:,-0@1B9/B,0@0,/3I419.:1, ?@I371/01/,>1599:?,@H,>1<9/?14?,>3.01/, 11/, /3I419.:1,./=094490.1,@H,11/,/3I419.:,21:2@1:>1?:.CHD,

w,99:?,1/,21.4.B<1.?=:9/B,29/,?1,/3I419.:1,?@I371/01/,599:0@1,?1,81:=@@/,0@1B9/B,?.1/0,01,<1>>1/�,,w?9037,29/,<10,>1B./,29/,?1,9:>1.?=8:1=090.1=,@H,?1,3.02@1:./B,29/,?1,=09B1@21:11/A@7=0,@H,?1,@841.?./B@21:11/A@7=0�,,w,?9037,29/,<10,1./?1,29/,?1,0.C?14.CA1,@H,./01:.7w>10:1AA./B;,?1,=09B1@21:11/A@7=0, @H, ?1,@841.?./B=@21:11/A@7=0�,,w,2@@:51:8,29/,?1,>10:1AA./B;,?1,=09B1,@H,?1,@841.?./BE,L:0ERS, ¡1:99/B1=014?1,51:A/171:,-0@1B9/B, 0@0, /3I419.:1,?@I371/01/,>1599:?,@H,>1<9/?14?, >3.01/, 11/,/3I419.:1,./=094490.1,@H,11/,/3I419.:,21:2@1:>1?:.CHD,

w,99:?,1/,21.4.B<1.?=:9/B,29/,?1,/3I419.:1,?@I371/01/,599:0@1,?1,81:=@@/,0@1B9/B,?.1/0,01,<1>>1/�,,w,?9037,29/,?1,./?.1/=00:1?./B,>.C,?1,/.1351,99/=0144./B�,,w,2@@:51:8,29/,?1,/.1351,99/=0144./BE,
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,L:0ERÄ, P.C?14.CA1, @H, ./01:.7w51:A/171:;, =09B1, @H,@841.?./B,2@@:,7./?1:,?9/,RW, 799/?1/,¢£¤¥¦§¦̈©ª¥«¬®́ °̄©±²³́@H,2@@:,7./?1:,?9/,Rµ,¶··̧¹º̧ ¢́£»¥¼¥¬½w°©±²³́-0@1B9/B, 0@0, /3I419.:1,?@I371/01/,>1599:?,@H,>1<9/?14?, >3.01/, 11/,/3I419.:1,./=094490.1,@H,11/,/3I419.:,21:2@1:>1?:.CHD,

w,99:?,1/,21.4.B<1.?=:9/B,29/,?1,/3I419.:1,?@I371/01/,599:0@1,?1,81:=@@/,0@1B9/B,?.1/0,01,<1>>1/�,,w,?9037,29/,<10,>1B./,1/,1./?1,29/,?1,0.C?14.CA1,@H,./01:.7w>10:1AA./B;,?1,=09B1@21:11/A@7=0,@H,?1,@841.?./B=@21:11/A@7=0�,,w,2@@:51:8,29/,?1,0.C?14.CA1,@H,./01:.7w>10:1AA./B;, ?1,=09B1@21:11/A@7=0, @H, ?1,@841.?./B=@21:11/A@7=0E,,L:0ERX;,¾W;,9D, ¿.02@1:?1:,29/,51:A1/,@H,?.1/=01/, ,̄:1B14790.B1,0@1B9/B,1/,710,11/,?33:,29/, 7./?1:, ?9/, RW,799/?1/,¢£¤¥¦§¦̈©ª¥«¬®w°©±²³́ÀÁ́ÂÃ́¶··̧¹º̧ ¢́£»¥¼¥¬½w°©±²³́,-0@1B9/B, 0@0, /3I419.:1,?@I371/01/,>1599:?,@H,>1<9/?14?, >3.01/, 11/,/3I419.:1,./=094490.1,@H,11/,/3I419.:,21:2@1:>1?:.CHD,

w,99:?,1/,21.4.B<1.?=:9/B,29/,?1,/3I419.:1,?@I371/01/,599:0@1,?1,81:=@@/,0@1B9/B,?.1/0,01,<1>>1/�,,,w,99:?,29/,?1,@21:11/B1A@71/,8:1=090.1=�,,w,?9037,599:@8,?1,,8:1=090.1=,99/29/B1/,1/,?9037,599:@8,G1,7@101/,1./?.B1/E,,L:0ERX;,¾W;,>D,, ¿.02@1:?1:,29/,9:>1.?,@H,?.1/=01/, ,̄:1B14790.B1,0@1B9/B,1/,710,11/,?33:,29/,711:,?9/,@H,B14.CA,99/,RW, 799/?1/,¢£¤¥¦§¦̈©ª¥«¬®w°©±²³́ÀÁ́ÂÃ́¶··̧¹º̧ ¢́£»¥¼¥¬½w°©±²³́́,,-0@1B9/B,0@0,/3I419.:1,?@I371/01/,>1599:?,@H,>1<9/?14?, >3.01/, 11/,/3I419.:1,./=094490.1,@H,11/,/3I419.:,21:2@1:>1?:.CHD,

w,99:?,1/,21.4.B<1.?=:9/B,29/,?1,/3I419.:1,?@I371/01/,599:0@1,?1,81:=@@/,0@1B9/B,?.1/0,01,<1>>1/�,,w,99:?,29/,?1,@21:11/B1A@71/,8:1=090.1=�,,w,?9037,599:@8,?1,,8:1=090.1=,99/29/B1/,1/,?9037,599:@8,G1,7@101/,1./?.B1/E,,
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,L:0ERX;,¾W;,ID,, ¿.02@1:?1:,29/,9:>1.?,@H,?.1/=01/, w, @II9=.@/141,0@1B9/B,29/,7./?1:,?9/,G1=,33:,,-0@1B9/B,0@0,/3I419.:1,?@I371/01/,>1599:?,@H,>1<9/?14?, >3.01/, 11/,/3I419.:1,./=094490.1,@H,11/,/3I419.:,21:2@1:>1?:.CHD,

w,99:?,1/,21.4.B<1.?=:9/B,29/,?1,/3I419.:1,?@I371/01/,599:0@1,?1,81:=@@/,0@1B9/B,?.1/0,01,<1>>1/�,,w,99:?,29/,?1,@21:11/B1A@71/,8:1=090.1=�,,w,F9037,1/,33:,29/,?1,B12:99B?1,0@1B9/BE,,,,ccb$o���������$l������$���$a�$ �����$ x�xÆ$�����������$ ��$�����������$ ���$ ��$������������$�������$��$���$��������$���������$����������$

, ,

L:0E,VY,,,
w, 0@1B9/B, 0@0, 11/,:9?.@4@B.=I<1,>121.4.B./B=?@I371/0,->121.4.B./B=849/;,10ID�,,w,?.:1I01,0@1B9/B,0@0,<10,79/.8341:1/, 29/,:9?.@9I0.121,=0@HH1/,@H,0@0,?1,<@3?1:,1:29/�,w,9HB1299:?.B?1,2@@:,?1,:9?.@4@B.=I<1,>121.4.B./B�,,w, 1684@.09/0, 1/v@H,>1?:.CH=41.?1:�,w,B1>:3.A,29/,:9?.@9I0.121,=0@HH1/,B1?3:1/?1,0.C?14.CA1,@H,@II9=.@/141,9I0.2.01.01/�,,w,>18994?1,>9::.Ç:1=,./,11/,>121.4.B?1, :3.701,@21:=I<:.C?1/�,w,B1>:3.A,29/,11/,7@>.141,./=094490.1E,

w,:1?1/,29/,?1,99/2:99B,-B12:99B?1,0È81,0@1B9/B;,3.0,01,2@1:1/,ÁȨ́ÊËÌºÍt³�,,w,?9037,29/,?1,B12:99B?1,0@1B9/B,@H, 29/, ?1, >10:@AA1/,./?.1/=00:1?./B�,,w,B151/=01,B14?.B<1.?=?33:E,,
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cccb$o���������$�������$���$a�$ �����$ x�xÆ$�����������$ ��$�����������$ ���$������������$ ����$ ��$������������$ �������$����$�����������$�����$

, ,, ,

L:0E,WV, w,81:79/1/0,9HB1299:?.B?1,2@@:,?1,>121.4.B./B,29/,?1,>1:B./B, 1/, G.C/,84990=21:29/B1:�,,,w,B1?141B11:?,>1=033:?1:,29/,?1,1684@.09/0,@H,G.C/,21:01B1/5@@:?.B1:�,,,w,>1?:.CH=41.?1:,,w,<10,>10:1?1/,29/,?1,>1:B./B=81:.7101:,29/9H,?1,@81:90.@/141,H9=1,�,,w,0@1B9/B,0@0,:9?.@4@B.=I<1,>121.4.B./B=?@I371/01/�,,,w, >10:1?1/, 29/, ?1,>1:B./B=81:.7101:, 711:,?9/,µ,51:A?9B1/,0.C?1/=,?1,@8>@35H9=1E,,

w,:1?1/,29/,?1,99/2:99B,-0È81,B12:99B?1,0@1B9/B;,3.0,01,2@1:1/,H3/I0.1D�,,,w,?9037,29/,?1,B12:99B?1,0@1B9/B,@H, 29/, ?1, >10:@AA1/,./?.1/=00:1?./B�,,,w,B151/=01,B14?.B<1.?=?33:E,,

Î,$ $
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Æb$�ec�emcf�$kjf$de$kecyc�zecdqkemchcijgce$, F1,81:=@@/,?.1,/.10,5.4,@/?1:5@:81/,5@:?1/,99/,11/,21.4.B<1.?=21:.H.I90.1,A9/,?.0,01/,9441/,0.C?1,4901/,5101/,99/,?1,>12@1B?1,21.4.B<1.?=@HH.I.1:,?@@:,<10,29AC1,<.1:@/?1:,99/,01,2./A1/,G@94=,2@@:G.1/,./,9:0.A14,VT[\],29/,<10,A@/./A4.CA,>1=43.0,29/,WZ,799:0,WTTT,1/,?@@:,<10,>.C,99/B101A1/?,=I<:.C21/,01:3B,01,G1/?1/,/99:,?1,=01441:,29/,<10,21:G@1A,@7,11/,21:.H.I90.1,-:3>:.1A,WDE,,, (/?.1/,<10,21.4.B<1.?=9001=0,21:1.=0,.=,2@@:,11/,0@1B9/B;,11/,0@1B9/B=21:B3//./B;,11/,21:B3//./B;,11/,>1/@17./B,@H,11/,99/=0144./B,>101A1/0,?1,1684.I.101,51.B1:./B,@7,99/,11/,21:.H.I90.1,01,5@:?1/,@/?1:5@:81/,?90,?.1,0@1B9/B;,0@1B9/B=21:B3//./B;,>1/@17./B,@H,11/,99/=0144./B,/.10,A3//1/,0@1B1A1/?,5@:?1/E,, Ï ,(A,51/=,/.10,-49/B1:D,<10,@/?1:51:8,3.0,01,79A1/,29/,11/,21.4.B<1.?=21:.H.I90.1,Ï ,(A,=017,./,710,?1,21.4.B<1.?=21:.H.I90.1,,599:99/,.A,G94,@/?1:5@:81/,5@:?1/,,,,'997J,,,¡9/?01A1/./BJ,,,-'997;,2@@:/997;,?9037,1/,<9/?01A1/./B,29/,?1,>10:@AA1/,81:=@@/,2@@:9HB1B99/,?@@:,?1,ÐºÑ¶ºÒ¹Ì̧Ó́£ÓºÒºÔº̧ º̧́ Ó́Àº¹ÓºÕºÉÑ¹²³,,wwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwww,,*1B121/=,29/,?1,>12@1B?1,21.4.B<1.?=@HH.I.1:J,,,'997J,,,r9/B,@H,H3/I0.1J,,,%1//.=,B1/@71/,@8,-??v77vCCCCDJ,,,¡9/?01A1/./BJ,,
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P~&Ö(M¡P('*,,, (E,×&PP&Ö(Ø%&,NL)(),F1,510,29/,RR,?1I17>1:,RYYX,>10:1HH1/?1,?1,I49==.H.I90.1;,?1,21.4.B<1.?=79I<0.B./B1/;,21.4.B<1.?=9001=01/;,21.4.B<1.?=9?2.1G1/,1/,?1,83>4.1A,B1:1B3411:?1,?.1/=0;,9:0.A141/,X>.=;,WW>.=;,WW01:;,WŴ3901:;,WW=16.1=,1/,WW=180.1=�,,¡10,A@/./A4.CA,>1=43.0,29/,WZ,799:0,WTTT,0@0,3.02@1:./B,29/,?1,510,29/,RR,?1I17>1:,RYYX,>10:1HH1/?1,?1,I49==.H.I90.1,1/,?1,21.4.B<1.?=79I<0.B./B1/;,21.4.B<1.?=9001=01/,1/,21.4.B<1.?=9?2.1G1/;,9:0.A14=,VT>.=;,VT̂3901:;,1/,VT̂3./̂3.1=�,,¡10,A@/./A4.CA,>1=43.0,29/,RÄ,@A0@>1:,WTRR,>10:1HH1/?1,?1,21.4.B<1.?=9001=01/,2@@:,?1,/3I419.:1,=1I0@:,1/,0@0,:1B14./B,29/,?1,0@1B9/B,0@0,?1,21.4.B<1.?=G@/1=;,<10,A1:/7901:.994,@H,0@0,?1,/3I419.:1,?@I371/01/,./,>18994?1,>.CG@/?1:1,@7=09/?.B<1?1/�,,¡10,A@/./A4.CA,>1=43.0,29/,RÄ,799:0,WTWZ,>10:1HH1/?1,?1,>121.4.B./B,29/,?1,:9?.@9I0.121,=0@HH1/,1/,29/,>18994?1,/3I419.:1,7901:.941/;,9:0.A14,VY,�,,¡10,A@/./A4.CA,>1=43.0,29/,RÄ,799:0,WTWZ;,>10:1HH1/?1,?1,>121.4.B./B,29/,./:.I<0./B1/,2@@:,?1,>@21/B:@/?=1,>1:B./B,2@@:,:9?.@9I0.1H,9H294;,9:0.A14,WVE,,,,, WE,+&(Ö(*¡&(F)+&r(K(MLP(&,, ÙÚÎÛÜ_Ý]�_ÝÝ\ÞßÎF1,21.4.B<1.?=21:.H.I90.1,./,?1,/3I419.:1,=1I0@:,<11H0,0@0,?@14,G.I<,01,21:G1A1:1/,?90,11/,81:=@@/,0@1B9/B,A9/,<1>>1/,0@0,A1:/7901:.994;,0@0,/3I419.:1,?@I371/01/;,@H,0@0,11/,21.4.B<1.?=G@/1,29/,11/,/3I419.:1,./=094490.1,@H,29/,11/,/3I419.:,21:2@1:>1?:.CH,599:29/,?1,0@1B9/B;,>1<9421,./,?1,2@@:G.1/1,3.0G@/?1:./B1/;,.=,2@@:>1<@3?1/,99/,81:=@/1/,?.1,?:9B1:,G.C/,29/,11/,21.4.B<1.?=79I<0.B./B;,G@/?1:,11/,:.=.I@,01,2@:71/,2@@:,?1,1HH.I.Å/01,HÈ=.1A1,>121.4.B./B,29/,?1,>10:@AA1/,G@/1=;,7901:.941/,@H,?@I371/01/E,F1,21.4.B<1.?=21:.H.I90.1,./,?1,:9?.@4@B.=I<1,=1I0@:,<11H0,0@0,?@14,G.I<,01,21:G1A1:1/,?90,,11/,81:=@@/,0@1B9/B,A9/,<1>>1/,0@0,:9?.@4@B.=I<1,=0@HH1/;,>121.4.B?1,:3.701=,@H,:9?.@4@B.=I<1,>121.4.B./B=?@I371/01/,G@/?1:,11/,@21:?:121/,:.=.I@,01,2@:71/,2@@:,?1,:9?.@4@B.=I<1,>121.4.B./BE,,, [ÚÎàÞÝ\áâ�\Þß_Þ[�ÜÞÞ_ÞÎF1,B1B121/=,1/,./H@:790.1,?.1,A3//1/,5@:?1/,B1I@/=34011:?,./,<10,A9?1:,29/,11/,21.4.B<1.?=21:.H.I90.1,G.C/,>18994?,./,9:0.A14,WW=16.1=;,¾R;,29/,?1,510,29/,RR,?1I17>1:,RYYX,>10:1HH1/?1,?1,I49==.H.I90.1;,?1,21.4.B<1.?=79I<0.B./B1/;,21.4.B<1.?=9001=01/;,21.4.B<1.?=9?2.1G1/,1/,?1,83>4.1A,B1:1B3411:?1,?.1/=0E,F1,21:.H.I90.1,.=,>181:A0,0@0,?1,>1=09/?1/,29/,?1,./4.I<0./B1/w,1/,21.4.B<1.?=?.1/=01/;,0@0,<10,I1/0:941,=0:9H:1B.=01:;,0@0,<10,r.CA=:1B.=01:,29/,?1,/9033:4.CA1,81:=@/1/;,0@0,<10,>12@4A./B=w,1/,2:117?14./B1/:1B.=01:;,0@0,<10,59I<0:1B.=01:,29/,?1,2:117?14./B1/,1/,0@0,?1,8@4.0.@/141,>9=.=B1B121/=,?.1,0@1B9/A14.CA,G.C/,2@@:,8@4.0.197>01/9:1/,>.C,?1,3.02@1:./B,29/,.?1/0.01.0=I@/0:@41,1/,99/,?1,<9/?,599:29/,G.C,A3//1/,/9B99/,@H,>10:@AA1/1,B11/,21:?9I<01,.=,@H,/.10,5@:?0,B1G@I<0;,121/94=,0@0,?1,B1:1I<014.CA1,B1B121/=,711B1?114?,?@@:,?1,8@4.0.1?.1/=01/,710,0@1=0177./B,29/,?1,>12@1B?1,B1:1I<014.CA1,@21:<1?1/E,,, áÚÎã_�ä\åÞ_ÞÎ¡10,21.4.B<1.?=9001=0,5@:?0,9HB14121:?,@H,B151.B1:?,>.//1/,<10,01:7.C/,>1?@14?,./,9:0.A14,VT̂3./̂3.1=,29/,<10,%N,29/,WZ,799:0,WTTT,0@0,3.02@1:./B,29/,?1,510,29/,RR,?1I17>1:,RYYX,>10:1HH1/?1,?1,I49==.H.I90.1,1/,?1,21.4.B<1.?=79I<0.B./B1/;,21.4.B<1.?=9001=01/,1/,21.4.B<1.?=9?2.1G1/;,?.1,796.737,2.CH0.1/,?9B1/,>1?:99B0E,,, , ,,, VE,N&r~&æ)~r*LL',('�L%&,+&(Ö(*¡&(F)+&r(K(MLP(&),×9//11:,./B12@4B1,<10,21:G@1A,@7,11/,21.4.B<1.?=21:.H.I90.1;,<10,21.4.B<1.?=9001=0,B151.B1:?,5@:?0;,@H,?1,>1=4.==./B,/.10,.=,B1/@71/,@H,/.10,01:,A1//.=,.=,B1>:9I<0,>.//1/,?1,B1=014?1,01:7.C/;,A9/,?1,81:=@@/,2@@:,5.1,?1,21.4.B<1.?=21:.H.I90.1,.=,B12:99B?;,I@/H@:7,9:0.A14,Z;¾W;,29/,?1,510,29/,RR,?1I17>1:,RYYX,0@0,@8:.I<0./B,29/,11/,>1:@18=@:B99/,./G9A1,21.4.B<1.?=79I<0.B./B1/;,21.4.B<1.?=9001=01/,@H,21.4.B<1.?=9?2.1G1/;,>.//1/,9I<0,?9B1/,/9,?1,A1//.=B12./B,29/,<10,21.4.B<1.?=9001=0,@H,<10,21:=0:.CA1/,29/,?1,01:7.C/;,81:,99/B101A1/?,=I<:.C21/,./,0511,1617849:1/,>1:@18,./=01441/,>.C,<10,>1:@18=@:B99/,@8,?1,G1014,29/,<10,+9=0,M@7.0ç,29/,P@1G.I<0,@8,?1,./4.I<0./B1/w,1/,21.4.B<1.?=?.1/=01/;,Ö1321/=151B,ZXvµ;,RTTT,N:3==14;,014E,TWwWXS,WY,RR;,555EI@7.01:.E>1E,,
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